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يقول المثل: «إذا نبح كلب عجوز, فإنه يقدم نصيحة.. 

المسنون الذين یسیرون ای طرقات أكثر. ويأكلون أطعمة أكثر. ويقرأون كتباً 
آکثر. لديهم خبرة آکثر. ویتمتعون بسعادة أكثرء ويعانون من مشقات آکثر. 
ويكونون ذوي خبرة ومعرفة مع تجربة حياة آکثر ثراء. إن هؤلاء العمالقة المثقفين 
الذين بزغوا 4 التاريخ الصيني تركوا وراءهم مقالاتهم المشهورة الخالدة. وهي 
التراث الحضاري المشترك للبشرية كلها. 

لقد جمعنا أقوال هؤلاء العمالقة 3 ساسلة الحکماء يتكلمون وأضفنا إليها 
الشروح والترجمة العربية ليستفيد منها من يحب الثقافة الصينية التقليدية من 
القراء داخل الصين وخارجها. 


الحكماء یتکلمون 

كانت فترة الربيع والخريف (481 - 722 ق.م) وفترة الممالك المتحاربة 
(221 - 475 ق.م) من تاريخ الصین. فترتين ذهبيتين للفكر الصيني القديم. 
بزغت خلالهما مدارس فكرية عديدة وتبارت: والكثير من هؤلاء الفکرین 
الحكماء اقترنت أسماؤهم باللاحقة اللفظية الشرفية تسي. لقد شملت تلك 
المدارسء المدرسة الطاوية. والمدرسة الکونفوشيوسية. والمدرسة الوهية. 
والدرسة النطقیة. والدرسة الشر ائعية. والدرسة العسکرية. ومدرسة ين ویانغ. 
وغیرها من الد ارس التي لا یحصی عددهاء وتألقت جميعاًء مثلها مثل اللآلىّ 2 
الجرة. 

احتشد ممثلو تلك الدارس الفكرية فیما بعد 4 أكاديمية جیشیا لمملكة تشي. 
كان الأمير شيوان حاكم مملكة تشي حاكماً مستنیراًء اشتهر بأنه تزوج من امرأة 


Sp 


قبيحة ولکثها متقدة الذكاء. ولقد وفر الملك للخبراء والعلماء الذين كانوا يأتون 
لتقديم الحاضرات. الاقامة. والطعام. ومعونات حكومية. ولم يكن يستفسر قط 
عن أصولهم وخلفياتهم. bl‏ بالنسبة لمن رغبوا 4 شغل وظائف رسمية. فلقد 
عيّنهم الملك مسؤولين زائرين؛ وبنی لهم قصوراً. ودفع لهم رواتب عالية. والذين 
لم يرغبوا 2 شغل وظائف. رسمية فلقد عاملهم معاملة تفضيلية كمستشارين. .2 
تلك الفترة «تبارت مائة مدرسة فكرية وتفتحت مائة زهرة». كان العلماء 
يتجادلون 4 ندوات. ويكتبون الكتب لشرح وتفسير مبادئهم ومذاهبهم: دعا 
بعضهم إلى الخير (النزوع إلى فعل الخیر) . فيما دعا بعضهم الآخر إلى 
الاستقامة. ودعا اخرون إلى اللافعل. وغيرهم إلى الحرية الطلقة. وبعضهم 
الاخر إلى عدم الهجوم. 4 حين دعا اخرون إلى الهجوم بالحيلة. وقال البعض إن 
طبيعة الإنسان هي الخيرء فيما قال آخرون إن طبيعة الإنسان هي الشرء كما قال 
البعض إن الأقارب ليسوا أقارب» وقال آخرون إن الخيل ليست خيلاً. وحث 
البعض على أهمية معرفة الذات وعدو الذات. بينما قال آخرون Of‏ الخير لا 
يعرف عدواً. جميعهم تركوا خلفهم أعمالاً ثقافية كلاسيكية رائعة وكثيرة. 

لسوء الحظء لم يستمر ذلك الوضع طويلاً. إذ عندما وحّد تشين شي هوانغ 
(علی العرش 206 - 221 ق.م) الممالك التحاربة. وحكم كأول إمبراطور للصین. 
أصدر رئيس وزرائه. لي سي. أمراً بحرق كافة الكتب باستشاء كتب الطب. 
والتنجیم. وزراعة الأشجار. بذلك دُمّرت كل مجموعات الشعر وكلاسيكيات 
المدارس الفكرية المتعددة. اتخذ الإمبراطور وو (على العرش 88 - 140 ق.م) 
لأسرة هان الفربية. الكونفوشيوسية مذھباً رسمياً للدولة. واعتّبرت المدارس 
الأخرى - مثل الطاوية والشرائعية - مذاهب منشقة ومهرطقة. 

هناك بعض المدارس الفكرية المختلفة غير الكونفوشيوسية. التي تعرضت 
لعمليات اكتساح متكررة. ولكنّها كانت تتخذ أشكالاً متجددة سعياً لواصلة بقائهاء 
فحفظت بذلك أعمالاً كلاسيكية متوافرة للغاية. تحتوي تلك الأعمال الكلاسيكية 
على أقوال حكيمة ورؤى ثاقبة مفعمة بالذكاء والدهاء مازالت جديرة بالدراسة 
حتى اليوم. لقد قمنا بجمع تلك الشذرات من الحكم والأقوال التي قالها الحكماء 
القدامى من مذاهب فكرية قديمة متنوعةء .2 سلسلة الحكماء يتكلمون وأضفنا 
إليها الشروح. والترجمة العربية ليستفيد منها من يحب الثقافة الصينية 
التقليدية من القراء داخل الصين وخارجها. 


百 战 百胜 ， 非 善之 善 者 也 |‏ 
6 - الانتصار 2 كل قتال ليس خیراً 
避 其 锐气 ， 击 其 惰 归‏ 
8 - تجِنْب العدو الرتفع العنویات وهاجم العدو المنخفض العنویات 
KRA, PAA‏ 
0 الانتصار 2 الحرب بسرعة مهم إلا أن الأكثر أهمية عدم المماطلة 4 الحرب 
兵 怒 而 相 迎 ， 久 而 不 合‏ 
22- عندما يواجهك عدو غاضب لمدة طويلة دون قتال أو انسحاب... 
兵 闻 拙 速‏ 
4 - يجب أن يكون القتال بأساليب سريعة وعادية... 
KLE, ۶‏ 
6 - لا تشکیل ثابت لتوزیع القوات؛ كما لا شکل ثابت للماء الجاري 
兵 以 诈 立 ， 以 利 动‏ 
8 - القتال فن لا يستغني عن الخدع؛ ويجب أن تجري عملياته وفقاً للمصلحة 
兵 者 ， 话 道 也‏ 
0 - الخدع إحدى مبادئ فن القتال 
兵 者 ， 国 之 大 事‏ 
2- الحرب خطيرة بالنسبة للمملكة... 
KIRÊ (9‏ 
4 - السرعة مبداً فنون القتال 


90 2183ا 20 KEMIN,‏ 
6 - يتغلب الجيش على جيش العدو بسهولة؛ كمثل کسر بيضة بحجر 
不 尽 知 用 兵 之 害 者‏ 
8 - الذي لا يعرف مضار القتال تماما... 
不 可 胜 者 ， 守 也‏ 
0- الدفاع الجيد لا يهزم الجيش... 
不 知 军 之 不 可 以 进而 谓 之 进‏ 
2 الملك هو من يأمر جيشه بالهجوم 2 ظروف لا يمكن الهجوم فيها... 
不 知 三 军 之 权 而 同 三 军 之 任‏ 
4 - اللك الذي لا يعرف فنون القتال ويتدخل 4 قيادة الجیش... 
不 知 三 军 之 事 而 同 三 军 之 政‏ 
6 - اللك الذي لا يعرف شوون الجيش الداخلية ويتدخل 2 شؤون الجيش الإدارية... 
出 其 所 不 趋 ， 趋 其 所 不 意‏ 
8- يجب الهجوم على مواقع العدو التي لا يتوقع مهاجمته فيها والتي لا يمكن أن تصله فيها النجدة 
地 形 者 ， 兵 之 助 也‏ 
0- التضاريس عامل من عوامل القتال الإضافية 
HRN‏ 
2 لا تختلف قيادة قوات عسكرية كبيرة عن قيادة قوات عسكرية صغيرة 
发 火 有 时 ， 起 火 有 日‏ 
4 - عاين الأحوال الجوية واختر الأيام المناسبة عند الهجوم بالنار المشتعلة 
几 军 必 知 有 五 火 之 变‏ ۱ 
6 - يجب على الجيش إتقان خمسة أساليب مرنة للهجوم بالنار المشتعلة... 
凡 军 好 高 而 恶 下‏ 
 -8‏ الفالب» يجب نشر القوات .2 الأماكن المرتفعة بدلاً من الأماكن المنخفضة 
几 先 处 战地 而 待 敌 者 佚‏ 
0 - 2 الغالب» يجب أن تصل القوات إلى الجبهة مرتاحة بالدرجة الأولى... 
凡 用 兵 之 法 ， 全 国 为 上 ， 破 国 次 之‏ 
62- من مبادئ الحرب الأساسية: إخضاع مملكة العدو كلها خير من احتلا لها بعد هزيمتها 
凡 战 者 ， 以 正 合 ， 以 奇 胜‏ 
4 - تتركز أساليب الحرب العادية على التقاتل وجھاً لوجه؛ ويعتمد تحقيق الانتصار بے الحرب على 
الأساليب غير المتوقعة 


反 间 者 ， 因 其 敌 间 耐用 之 

6 - الدفاع ضد الجاسوس, يقصد به توظيف جاسوس العدو لخدمتنا 
方 马 埋 轮 ， 未 足 屠 也‏ 

8 - منع تشتت الجنود من خلال ربط الخيول ودفن العربات لیس آمرا فعالاً 
非 利 不 动 ， 非 得 不 用‏ 

0 - يجب عدم القيام بعمليات عسكرية إلا إذا كان 2 صالح المملكة؛ ويجب الامتناع عن اللجوء إلى السلاح 
إلا لتحقيق الانتصار الأكيد 
非 圣 智 不 能 用 间‏ 

2 - الحكمة والذكاء ضروريان لاستخدام الجاسوس... 
ر5۱ 111451 با0 کے کے 2027 

4 - يتغير وضع القتال 2 كل طرفة عين؛ لذا يجب التثبيت الذاتي لمواجهة الفوضی 
夫 兵 形 像 水‏ 

6 القتال يشبه جريان ا میاہ... 
RESH‏ 

8 إذا كان الجیش منهكاً وكانت معنوياته وقوته القتالية منخفضتين... 
夫 未 战 而 庙 算 胜 者 ， 得 算 多 也‏ 

0- يُتوقع الانتصار قبل القتال بفضل التخطيط السليم وظروف الانتصار الكافية 
夫 吴 人 与 越 人 相 恶 也‏ 

2 - يحقد أبناء مملكة وو وأبناء مملكة يويه بعضهم على بعض 
攻 其 无 备 ， 出 其 不 意‏ 

4 - يجب شن هجمات مباغتة على مواقع لا تحرس خلال مناسبات غير متوقعة 
攻 而 必 取 者 ， 攻 其 所 不 守 也‏ 

6 - النجاح ۓ الهجوم؛ إذا كان الهجوم على مواقع لا تحرس 
挂 形 者 ， 敌 无 备 ， 出 而 胜 之‏ 

8- 2 منطقة تضاريسها من نوع غواء حيث لا يحترس العدو؛ يمكن مهاجمته وهزيمته 
国之 贫 于 师 者 远 输‏ 

0 إن نقل المؤونة لمسافات طويلة للعمليات العسكرية يتسبب 4 فقر مملكة 
厚 而 不 能 使 ， 爱 而 不 能 令‏ 

2 - إن معاملة الجنود بلطف مفرط من قبل القائد. تمنعه من أمرهم ومن قيادتهم 
火 发 上 风 ， 无 攻 下 风‏ 


4 - إن الهجوم بالنار المشتعلة 2 مواقع مهب الريح أفضل من التي تھب نحوها الريح 


激 水 之 疾 ， 至 于 漂 石 者 ， 势 也 

6 - تدفع السيول المتدفقة الأحجار إلى الأمام بالاعتماد على قوة اندفاعها الضخمة 
TRAM, FRA‏ 

8 - بعد قبول حيلة رائعة؛ يجب تهيئة بيئة معينة 
间 事 未 发 ， 而 先 闻 者‏ 

0 - قبل تنفیذ خطة بشأن إرسال الجاسوس؛ يتسرب سر الخطة... 
将 有 五 危‏ 

2 - خمس نقاط ضعف تهدد القادة بالوت 
校 之 以 计 ， 而 索 其 情‏ 

4 - يجب تقدير عوامل النصر للحرب من خلال المقارنة بيننا وبين العدو 2 سبعة مجالات... 
进而 不 可 御 者 ， 冲 其 虚 也‏ 

6 - لا يستطيع العدو مقاومة الجيش بسبب الهجوم على المواقع الضعيفة 
经 之 以 五 事‏ 

108- يجب تحليل العوامل 2 خمسة مجالات 
九 地 之 变‏ 

0 - يجب اتخاذ العمليات العسكرية المختلفة بحسب التضاريس... 
绝地 无 留‏ 

2 - لا يمكن للجيش أن يرابط 2 الأماكن الخطيرة... 
FEKRMENIT‏ 

4 - الجيش الذي يحارب من دون تجهيزات ينهزم 
客 绝 水 而 来‏ 

6 إذا عبر جيش العدو نهراً للهجوم علینا... 
其 疾 如 风 ， 其 徐 如 林‏ 

8 - على الجيش التقدم بسرعة مثل الريح العاتية؛ والتحرك ببطء کمن يتحرك ‏ غابة 
其 用 战 也 ， 胜 久 则 钝 兵 挫 锐‏ 

0 - إذا لم يتحقق الانتصار بسرعة؛ فان معنويات الجیش سوف تنخفض 
三 军 可 夺 气 ,将 军 可 夺 心‏ 

2 - يمكن إذلال معنويات جيش بكامله؛ ويمكن زعزعة عزيمة قائد الجیش 
三 军 之 事 ， 莫 亲 于 间‏ 

4 - العلاقة بين القائد والجاسوس تکون أوثق 2 الجیش 
三 军 之 众 ， 可 使 必 受 敌 而 无 败 者‏ 


6 - تحقيق الانتصار 2 کل قتال... 
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善 攻 者 ， 敌 不 知 其 所 守 
من يكون ماهراً 2 الهجوم لا يترك مجالاً لعدوه ليعرف كيفية الدفاع...‎ - 8 
善 守 者 ， 藏 于 九 地 之 下 
الاهر 2 الدفاع ينشر قواته 2 الأماكن الآمنة مثلما ينشرها تحت الأرض...‎ - 0 
善 用 兵 者 ， 璧 如 率 然 
تكون القوات القتالية للماهر 2 القتال مشابهة لشوايران‎ 2 
善 用 兵 者 ， 届 人 之 兵 而 非 战 也 
الماهر 2 القيادة يستطيع إخضاع العدو دون قتال‎ - 134 
善 用 兵 者 ， 修 道 而 保 法 
يستطيع الماهر 4 قيادة الجيش تعزيز الوحدة الداخلية وضمان تنفیذ الأنظمة المختلفة...‎ - 6 
善 用 兵 者 ， 役 不 再 籍 
لا يحتاج الماهر 2 قيادة الحرب إلى التجنيد مرة ثانية‎ -138 
善战 人 之 势 ， 如 转 圆 石 于 干 仍 之 山 者 
القائد ا ماھر ۓ تهيئة الوضع القتالي؛ يكون ترتيب قواته مشابهاً لترتيب الأعمدة الخشبية والأحجار‎ - 0 
المستديرة على الجبال الشاهقة...‎ 
善战 者 ， 立 于 不 败 之 地 
ينشرالماهر 4 قيادة الحرب؛ قواته ج موقع لا يقهر...‎ - 2 
善战 者 ， 其 势 险 ， 其 节 短 
ينظم ا اھر 4 قيادة القتال قواته بشکل سليم؛ بهدف تسهيل شن الهجوم السريع‎ - 4 
善战 者 ， 求 之 于 势 
يسعى الماهر  فن قيادة القتال إلى تهيئة الوضع القتالي السليم...‎ - 6 
上 兵 伐 谋 
خير تكتيك تخريب دهاء العدو‎ - 8 
胜 兵 先 胜 而 后 求 战 
غالباً ما يكون الجيش المنتصر قد أوجد ظروفاً لتحقيق الانتصار, ومن ثم يبدأ القتال...‎ - 0 
-3ت8171 5 ره لاز‎  [ کی‎ 
يشبه قتال المنتصر تدفق المياه من جبل مرتفع؛ إذ لا تستطيع مقاومة قوته‎ - 2 
INE, MAFF 
يجب على الجيش قبل القتال أن يقف بهدوء كوقفة فتاة ضعيفة 2 خدرها هذا ما يفقد العدو حذره‎ - 4 
- 3 ۰ فيكث ۳ مواقعه اڈ‎ 
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88 نا کہم لاق 

6 - إذا رعى القائد جنوده مثل الأطفال؛ يتبعه الجنود حتى #۶ الحالات الخطيرة 
通 形 者 ， 先 居 高 阳‏ 

8 - 3 منطقة تضاريسها من نوع تونغ؛ يجب احتلال الأماكن المرتفعة والشمسة 
投 之 亡 地 然后 存‏ 

0 إذا وضع القائد جيشه 4 مواقف خطيرة: فان الجنود يقاتلون بوعي من أجل الحياة 
途 有 所 不 由 ， 军 有 所 不 击‏ 

2 - بعض الطرق لا يمكن سلوكهاء وبعض القوات لا يمكن الهجوم عليها... 
为 客 之 道‏ 

4 - مبادئ القتال 2 داخل مملكة العدو... 
惟 明 君 贤 将 ， 能 以 上 智 为 间 者‏ 

6 - لا أحد الا اللك الحكيم أو القائد الكفء یعین ذا الدهاء والذكاء جاسوساً 
SRA‏ رک لہ BRR,‏ 

168 إذا سعينا إلى القتالء بالرغم من أن العدو يدافع 4 التحصینات المنيعة... 
0/171 [اإلا LIRE,‏ 

0- إذا دافع الجيش 2 كل المواقع؛ تضعف قوته 2 كل موقع منها 
无 邀 正 正之 旗‏ 

2 - لا يمكن صد جيش راياته منظمة وترتيبه دقيق 
先知 者 ， 不 可 取 于 鬼神‏ 

174 - يجب معرفة ظروف العدو مقدماً اذ لا يمكن معرفتها عن طريق التنجيم 
小 敌 之 坚 ， 大 敌 之 擒 也‏ 

6 - بالرغم من أن قوة ضعيفة تقاتل قوة عظيمة بثبات فلا شك ي أن القوة العظيمة ستهزم القوة الضعيفة 
行 火 必 有 因‏ 

8 - يحتاج الهجوم بالنار المشتعلة إلى ظروف معينة 
形 人 而 我 无 形‏ 

0 - إذا اكتشفت مواقع قوات العدو ولم تكتشف مواقع قواتنا... 
以 火 佐 攻 者 明‏ 

2 - فعالية الهجوم بمصاحبة النار واضحة... 
以 近 待 远 ， 以 佚 待 劳‏ 

4 - يجب أن يرابط الجيش قرب الجبهة بانتظار جيش العدو الذي يصل إلى الجبهة بعد مسيرة طويلة 
شاقة لذا يجب إراحة الجيش بانتظار جيش العدو المرهق... 
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以 治 待 乱 ， 以 静 待 哗 
يجب مواجهة فوضى العدو بتنظيمنا الدقيق الصارم. أي يجب مواجهة طيش العدو باطمئناننا...‎ - 6 
用 兵 之 法 ， 十 则 围 之 
مبادئ القتال هي: إذا كنا نفوق العدو قوة عسكرية بعشرة أضعاف» فيجب حصار جيش العدو‎ - 8 
عت ط7‎ , 7127-7۴ 
مبادئ القتال هي: لا يمكن التفكير 2 عدم مجيء العدو بالاعتماد على الحظ...‎ - 0 
用 间 有 五 
لاستخدام الجاسوس خمسة أساليب...‎ - 2 
إذا كنت متأكداً من تحقيق الانتصار بحسب ظروف الجبهة الواقعية...‎ 4 
战 势 不 过 奇 正 
تتركز أساليب القتال على التقاتل وجھاً لوجه والهجوم المفاجئ فقط‎ - 6 
XE, KERR, 3227000-0 
لا يمكن الهجوم رغم إغراء العدوء 2 منطقة تضاريسها من نوع تشي‎ - 8 
MEME, ， 胜 乃 不 殖 
إذا كنت تعرف ظروفك وظروف العدو كلهاء تستطيع تحقيق الانتصار...‎ - 0 
MEKE, HRP 
اذا كنت تعرف كلا من عدوك ونفسك, فإنك لن تنهزم 2 أي قتال‎ - 2 
知 兵 之 将 ， 民 之 司 命 
القائد الذي يتقن قيادة الجیش, ويستطيع السيطرة على مصير الشعب...‎ - 4 
知 兵 者 ， 动 而 不 迷 
الاهر 2 قيادة القتال: تكون أهداف عملياته واضحة...‎ - 6 
知 可 以 战 与 不 可 以 战 者 胜 
الذي يقرر خوض القتال أو عدم خوض القتال بحسب الحالات المختلفة؛ يستطيع تحقيق الانتصار...‎ - 8 
智 将 务 食 于 敌 
لا شك ب أن قائداً ذا دهاء یزود جيشه بالژن النتجة 2 مملكة العدو‎ - 0 
15 را‎ DR | 
عندما يفكر القائد الداهية يهنم بالناقع والضار 2 ان‎ - 2 
32-7۸87177 


4- لا یجوز للك شن حرب نتيجة لحظة غضب... 
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孙子 = 
st 


孙子 , 姓 孙 名 武 , 字 长 逢 。 春 秋末 齐 国人 ,本 田 


” 姓 ,其 祖父 田 书 因 伐 营 功 大 , 齐 景 公 二 十 五 年 “ 赐 姓 
”和 孙 ”, 此 时 和 孙武 22 岁 , 后 人 也 称 孙 武子。 


齐 景 公 三 十 三 年 ,孙武 奔 吴 ,为 吴 王 阁 庐 作 《 兵 法 》 


十 三 篇 , 试 之 以 官 中 美人 , 甚 善 ,于 是 “ 吴 王 知 孙子 能 用 


١ 兵 , 卒 以 为 将 。 西 破 强 楚 ,入 邮 , 北 威 齐 、 署 , 显 名 诸侯 "。 


《 丘 法 ) 十 三 篇 ,被 古今 军事 家 们 奉 为 主 泉 ,车 操 


۱ ERRORRER RRPHRA” 


孙子 主张 “ 谋 攻 ”。 名 言 日 :“ 知 彼 知 已 , 百 战 不 


， 殖 ww 不 战 而 届 人 之 兵 , 善 之 善 者 也 >“ 攻 其 无 备 ,出 
۱ “HRH RAFFTETA “HHHH 
， 九 天 之 上 ; 善 守 者 , 藏 于 九 地 之 下 


سون تسي؛ اسم أسرته سون واسمه الشخصي وو يحمل لقب تشانغ | 


تشينغ. وهو من أبناء مملكة تشي 2 أواخر فترة الربيع والخریف. اسم 


آسرته الأصلي تيان 2 عام 25 من فترة حكم الماك جینغ غونغ لملکة ‏ 
تشي, منح الملك أسرته اسم سون للثناء على الساهمات البارزة التي 0 
قدمها جده تیان شو ے الهجوم على مملكة جيوي. وکان سون وو _ 
ذلك الوقت يبلغ من العمر 22 عاماًء وسماه الخلف بسون وو تسي أيضاً. ‏ - 


ل العام 33 من فترة حكم الملك جينغ غونغ لمملكة تشي. توجه سون وو 
إلى مملكة وو وكتب 13 مقالة عن الفنون الحربية لملك خه لولمملكة وو 
وجرب هذه الفئون الحربية بين النساء الجميلات 2 قصر المملكة, 
وحقق نجاحاً تاماً. لذا. أدرك الملك أن سون تسي ماهر 2 قيادة 
القتال. فعینه قائداً لجيشه. و2 الجبهة الغربیةء استولى جيش مملكة 
وو على مملكة تشو القوية ودخل عاصمتها ینغ؛ وچ الجبهة الشمالية, 
ضغط جيش وو على مملكتي تشي وجین. وكل ذلك كان بقيادة سون 
تسي. فنال لقب النبيل. 

كان الاستراتيجيون من العصور القديمة والعصر الحاضر يعتبرون 
المقالة الثالثة عشرة من فن الحرب لسون تسي» مقیاساً للفنون 
الحربية. وقد قال تساو تساو: «قرأت کتباً عديدة عن الفنون الحربية, 
لکن مؤلفات سون وو أعمق منها». 

يدعو سون تسي إلى الهجوم بالدهاء. ومن أقواله المشهورة «إذا 
كنت تعرف كلاً من عدوك ونفسك. فإنك لن تنهزم 2 أي قتال». 
" ودیکمن الخیر 4 إخضاع العدو دون قتال». و«يجب شن هجمات مباغتة 
على مواقع لا تحرس خلال مناسبات غير متوقعة». ودیسعی الماهر 2 
قيادة القتال إلى كسب زمام المبادرة لتجنب الوضع السلبي». و«المأهر 
4 الهجوم. تشن قواته هجمات سريعة وشديدة على العدو وكأن القوات 
تنقض من السماء على معسكرات العدو؛ والماهر 2 الدفاع ينشر قواته 
2 الأماكن الآمنة مثلما ينشرها تحت الأرض». 
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2 


ااا تا بقوع 


أقوال سون تسي 


تر ہے و قو يح اوم ہت سا 


ET ûk Tk, AE kX 
الانتصار ے2 كل قتال لیس خيراً‎ 


SS 


> 
, 16 فى‎ 
AR 


ےت رس سس تہ تہ ووه 


کے ہے 


خط ھب تر لے جع HKH,‏ 


而 届 人 之 兵 ， 善 之 善 者 也 。 
《孙子 ， 谋 攻 篇 》 


الانتصار 3 كل قتال ليس خيراً؛ بل الخير ‏ اخضاع العدو 
دون قتال. 


【注释 】 
善之 善 :好 中 最 好 的 。 不 战 而 届 人 之 兵 :不 经 交战 就 能 使 敌人 屈服 。 
孙子 认为 ,不 战 而 届 人 之 兵 ,多 的 是 王者 之 气 , 靠 的 是 天 道 民心 。 而 以 战 届 人 之 兵 
则 是 以 杀人 掠 地 的 霸气 。 这 就 是 孙子 主张 的 “全 和 军 为 上 , 破 军 次 之 。” 


【译文 】 
百 战 百胜 ,还 并 不 是 好 中 最 好 的 ,不 经 交战 而 能 使 敌 
人 慑 服 的 才 是 好 中 最 好 的 。 


مجو سج ووو وس لاسلس تست 


70 和 


أقوال سون تسي 


كلا چ 2 حل , که بو چو قد 


تجتّب العدو ا مرتفع العنویات؛ وهاجم العدو المنخفض 
المعنويات 


ا سواسو 


© © © © © © © 


避 其 锐气 , 击 其 惰 归 ,此 治 气 


者 也 。 
(AF ۰ 军 争 篇 》 


تجنب العدو الرتفع العنویات. وهاجم العدو المنخفض 
کاٹ وهذه طريقة للشوظرة على معتویات الجیش. 


] 注释 】 
MHA: f, 85۰ 43 ۰ 非 十 二 子 》: “ 佚 而 不 情 ， 劳 而 不 侵 。” 归 ， 归 去 ， 
回 家 。 
孙子 认为 军队 初战 时 ， 士 气 很 旺盛 ， 经 过 一 段 时 间 僵 持 不 下 之 后 ， 就 逐渐 息 情 ， 
ATER, TERSAN. KU ‘HIB, BAH, KAM”. 


[译文 】 
避 开 敌人 初战 时 的 锐气 ， 等 到 敌人 龟 情 疲惫 时 再 果 
断 出 击 ， 这 是 掌握 军队 士气 的 方法 。 


أقوال سون تسي 


KR, RRA 


الانتصار 2 الحرب بسرعة مهم إلا أن الأكثر أهمية 
عدم المماطلة 2 الحرب 
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KRN, RHA 
《孙子 作战 篇 》 


الانتصار 2 الحرب بسرعة مهم» الا أن الأكثر أهمية عدم 
أا اة نف الغرت: 
【注释 】‏ 
KRE: 用 兵 作 战 以 能 取得 胜利 为 可 贵 。‏ 


孙子 主张 用 兵 作战 贵 胜 不 贵 久 ， 久 则 对 国家 财力 、 人 力 和 物力 的 消耗 过 大 ， 所 
以 他 说 :“ 夫 兵 久 而 国 利 者 ， 未 之 有 也 。? 


【译文 】 
用 兵 作战 以 取胜 为 责 ， 不 以 拖延 持久 为 能 。 


z 21 ۳ 
AES 


77 207 


أقوال سون تسي 


兵 想 而 相 迎 ， 久 而 不 合 
عندما يواجهك عدو غاضب لمدة طويلة دون قتال أو‎ 
انسحاب...‎ 


١‏ اہی 


سیر 7 
ff‏ سرا ۱ 1 由‏ 1 اک 


سي 


fit نون ہے‎ 
HF 


ی نا 
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兵 想 而 相 迎 ， 久 而 不 合 ， 又 不 相 


PT 
《孙子 … 行军 篇 》 


عندمايواجهك عدو غاضب لمدة طويلة دون قتال أو 
انسحاب: يجب مرافيته بحذر وانتياه. 
【注释 】‏ 


久 而 不 合 : 长 时 间 不 交战 。 合 ， 古 代称 交战 日 合 。《 史 记 ， 萧 相 国 世 家 》:“ 丐 等 
身 披 坚 执 锐 ， 多 者 百 余 战 ， 少 者 数 十 合 。” 


【译文 】 

HEBHENAR, AREK, ER, NKR 
不 交锋 ， 也 不 撤离 ， 对 这 种 反常 情况 必须 谨慎 观察 敌 军 
动态 ， 伺 机 采取 行动 。 


| 


أقوال سون تسي 


兵 闻 拙 速 
يجب أن يكون القتال بأساليب سريعة وعادية...‎ 


22 24 
SA 


A 
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兵 闻 拙 速 ， 未 睹 巧 之 久 也 。 
《孙子 作战 篇 》 


يجب أن يكون القتال بأساليب سريعة وعادیةء ولا يمكن 


【 注释】 
للا‎ 笨 。 与 “ 巧 ” 相 对 。《 书 ， 周 官 》: FM, DHE” (EF): “大 直 若 
届 ， 大 巧 若 抽 ， 大 辨 若 讷 。” 巧 : 虚伪 不 实 。《 老 子 》 :“ 绝 巧 弃 利 ， 瓷 髓 无 有 。” 
孙子 主张 作战 要 速 战 速 决 ， 力 避 腊 巧 成 朱 ， 贻 误 战 机 ， 使 战争 无 限期 拖延 下 去 。 
AH, HEK: “KHE, FHA.” 


【译文 】 
用 兵 作 战 ， 不 怕 策 就 怕 慢 ， 不 能 为 玩弄 智 巧 而 浪费 
时 间 。 


Sy 


۳ 2 5 
HUA 


پک 


أقوال سون تسي 


وس 


兵 无 常 势 ， 水 无 常 形 
لا تشكيل ثابت لتوزيع القوات: كما لا شكل ثابت للماء‎ 
الجاري‎ 


`` 80600000 


兵 无 常 势 ， 水 无 常 形 。 
《孙子 虚实 篇 》 


الجاري. 


【 注释 】 

常 势 ， 固定 不 变 的 态势 。 常 ,恒久 ， 经常。《 易 . REE): “动静 有 常 ， 刚 柔 
Mo” 

孙子 认为 用 兵 的 规律 像 水 的 流动 一 样 ， 水 流动 的 规律 是 避 开 高 处 而 流向 低 处 ， 
用 兵 的 规律 是 避 开 敌人 坚实 之 处 而 攻击 其 薄弱 的 地 方 。 水 因 地 势 高 低 而 制约 流向 ， 
用 兵 作战 则 根据 敌情 而 制定 取胜 方针 。 


【译文 】 
用 兵 作 战 没有 固定 不 变 的 态势 ， 就 像 水 的 流动 没有 
国定 的 形状 一 样 。 
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兵 以 诈 立 ， 以 利 动 


القتال فن لا يستغني عن الخد ٠‏ ويجب أن تجري 
عملياته وفقا للمصلحة 


, [| [| [| 00000000000 AREER 
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兵 以 诈 立 ， 以 利 动 ， 以 分 合 为 变 


者 也 。 
《孙子 ， 军 争 篇》 


القتال فن لا يستغني عن الخدع. ويجب أن تجري عملياته 
وفقاً للمصلحة؛ ويجب تغيير توزيع القوات بحسب الأحوال 
الواقعیة. 
注释 】‏ ] 
兵 以 诈 立 : 用 兵 打仗 当 以 诡 诈 多 变 取 胜 。 立 ， 成 立 ， 此 处 指 成 功 ， 取 胜 。‏ 


孙子 认为 用 兵 作 战 应 以 诡 诈 的 方法 取得 胜利 。 或 分 散 或 集中 兵力 ， 随 时 因 势 而 
动 。 曹 操 日 ;:“ 兵 无 常 形 ， 以 诡 诈 为 道 。” 


【译文 】 
用 兵 打仗 要 奇 诈 多 变 才能 胜利 ， 要 根据 是 否 有 利 决 
定 自己 的 行动 ， 分 散 或 集中 兵力 ， 要 随 情 况 而 变 。 


ہن تتےے ےہر تد رت تا 
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من 28 36 , 24 جز 
始 计 篇 》‏ ° ) 


الخدع إحدى مبادئ فن القتال. 


【注释 】 
Wil: 诡 诈 之 道 。 曹 操 注 日 :“ 兵 无 常 形 ， 以 诡 诈 为 道 。” 
孙子 认为 用 兵 作战 ， 是 一 种 诡 诈 的 行动 。“ 能 而 示 之 不 能 ， 用 而 示 之 不 用 ; 近 而 
未 之 远 ， 远 而 示 之 近 。” 均 为 此 道 。 


【译文 】 
用 兵 之 道 ， 应 以 诡 诈 为 行动 原则 。 


اس ل واه وو رر ات وس سح ۔ ت تا 


أقوال سون تسي 


222222۴ 2 72 ش7ش ۷ اب , 
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兵 者 ， 国 之 大 事 ， 死 生 之 地 ， 存 


亡 之 道 。 不 可 不 察 也 。 
《孙子 始 计 篇 》 


الحرب خطيرة بالنسبة للمملكة. وخصوصاً أنها تتعلق 
بمصیر الجيش والشعب والملكة. لذا يجب التفكير فيها 
ودراستها بدقة. 


【注释 】 

兵 : 本 义 指 兵 械 。《 说 文 》 :“ 兵 ， 械 也 。” 《老子 》:“ 夫 兵 者 ， 不 祥 之 器 。 也 指 
战争 。《 左 传 . 隐 公 三 年 );: “有 宠 而 好 兵 ， 公 弗 禁 。 也 指 兵法 。《 战 国策 RR): 
“ 公 不 论 兵 ， 必 大 困 。” 注 :“ 言 不 以 兵法 治 士 。” 本 章 指 战争 ， 也 有 说 指 军 队 。 察 : 
HBR, WE. GEE’ ERR): “KEL, DER: SEZ, DRE.” 

孙子 的 战争 观 包括 重 战 (重视 战争 、 认 真 探讨 研究 战争 ) 、 慎 战 〈 慎 重地 对 待 战 
争 ) 、 善 战 (善于 指导 战争 ) 三 个 方面 。 


【译文 】 
战争 是 国家 大 事 ， 关 系 到 军队 和 民众 的 生死 ， 国 家 
的 兴衰 存亡 ， 不 能 不 认真 考察 和 研究 。 


أقوال سون قسي . . . 


4 ا 
0291 


وو او سوسس واوا واوا وسوس سس 


46 000 6 6 0 00 


兵 之 情 主 速 ， 乘 人 之 不 及 ， 由 不 


RASH, RHR RK ¢ 
《和 孙子. 九 地 篇 》 


【 注释 】 

情 ; RR, RA. HF ER): “性 之 好 、 恶 、 喜 、 怒 、 哀 、 乐 亩 之 情 。” 引 
申 为 事物 的 本 性 。《 和 孟子 ， 腾 文公 上 》:“ 夫 物 之 不 齐 ， 物 之 情 也 。” 由 不 谨 之 道 : 料 
想不到 的 道路 。 由 ， 经 过 ， 通 过 。 不 处 ， 不 曾 料想 ， 没 料 到 。 


【译文 】 
用 兵 之 理 ， ENE, 乘 敌 人 措手不及 的 时 机 ， 走 
人 意料 不 到 的 道路 ， 攻 击 敌人 没有 防备 的 地 方 。 


BD 


兵 之 所 加 ， 如 以 不 投 旷 者 
يتغلب الجيش على جيش العدو بسهولة» كمثل کسر‎ 


©© © © © تو © 


ER‏ , 22 3۳ 31 کہ او صا , مر 3۲ -2 جيذ 


是 也 。 
(AF ° KHE) 


يتغلب الجيش على جيش العدو بسهولة. كمثل کسر بيضة 
بحجرء عبر هجوم قوات ضخمة قوية على مواقع ضعيفة. 


【注释 】 

MBH: 18 (duan) ， 硕 石 。 以 矶 投 卵 ， 用 石头 打 鸡 蛋 ， 比 喻 以 强攻 弱 必 定 成 
He BE “ABBE” HFH. EK: 虚 和 实 。《 战 国策 ' 西周 》: “ 夫 本 末 更 盛 ， 
虚实 有 时 。” 这 里 指 强 和 弱 。 


【译文 】 
部 队 攻 击 敌 人 ， 就 像 用 石头 打 鸡 蛋 一 样 轻而易举 ， 
是 兵力 强 弱 不 同 。 


چیپ سے 
ES‏ كت 
کے 


سسوم 


fat 


ي س ي ييي اي 


ان نتر ےت تہ واوا 


أقوال سون تسي 


چ چ تت ۶ 77 سس 7.15 
الذي لا يعرف مضار القتال تماما... 


بل !1 لاک 


0800 


` 00606000 


ee 


不 尽 知 用 兵 之 害 者 ， 则 不 能 尽 知 


用 兵 之 利 也 。 
《孙子 .作战 篇 》 


الذي لا يعرف مضار القتال تماما لا يعرف منافع القتال 
تماماً. 


] 注释】 

用 上 兵 之 害 : 孙子 认为 一 支 十 万 人 的 军队 在 外 作战 就 要 千里 运送 粮食 及 作战 物资 ， 
“日 费 千 金 "， 军 队 如 果 不 能 很 快 取胜 ， 锐 气 就 会 受挫 ， 一 旦 攻 城 ， 就 会 疲惫 不 堪 。 
且 军 队长 期 在 外 作战 ， 不 仅 给 国家 的 财政 造成 困难 ， 还 可 能 会 引起 其 他 诸侯 国 趁机 
发 兵 ， 造 成 不 可 收拾 的 局 面 。 因 此 孙子 主张 善 用 兵 者 首先 要 深 知 “用 兵 之 害 ”， 才 能 
收 到 “用 兵 之 利 ”。 


【译文 】 
不 能 完全 知道 用 兵 害 处 的 人 ， 就 不 能 完全 知道 用 兵 


的 好 处 。 


تست 


آقوال سون تسي 


不 可 胜 者 ， 守 也 
الدفاع الجيد لا يهزم الجيش...‎ 


اسر 
2 
n>‏ 


اا يہ رٹ ہے تی شش 87 ۶۶1۳7:1717 
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不 可 胜 者 ， 守 也 ; 可 胜 者 ， 攻 


也 。 守 则 不 足 ， 攻 则 有 余 。 
《孙子 FER) 


الدفاع الجيد لا يهزم الجيش؛ فالجيش ينتصر بفضل وجود 
ظروف الهجوم الكافية. وأحياناً يلجأ الجيش إلى الدفاع بسبب 
قلة القوات. ويهجم الجيش بسبب كثرة القوات. 


【注释 】 
不 可 胜 者 : 不 会 被 敌人 战胜 的 原因 。 守 : 防守 ， 守 卫 。 与 “ 攻 ” 相 对 。《 易 ° 
坎 》:“ 王 公设 险 以 守 其 国 。” 守 则 不 足 ; 采取 防守 ， 是 由 于 兵力 不 足 ， 处 于 劣势 。 攻 
则 有 余 : 采取 进攻 ， 是 自己 兵力 充足 ， 处 于 优势 。 


【译文 】 

不 会 被 敌人 战胜 的 原因 ， 是 因为 做 好 了 防守 的 准 
备 。 能 够 战胜 敌人 ， 是 具备 了 进攻 的 条 件 。 采 取 守 势 ， 
是 由 于 兵力 不 足 。 采 取 攻 势 ， 是 兵力 充足 。 


3i 
۱ 
| 


5 # 3 
د 3 3 


不 知 军 之 不 可 以 进而 亩 之 
بالهجو‎ 


مسر 


TYE 


ےت تہ سن 


تپ وک لاوا تالالس 
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اس تہ ہت سے 


不 知 军 之 不 可 以 进而 亩 之 进 ， 不 
知 军 之 不 可 以 退 而 调 之 过 ， 是 调 


KE. 
《孙子 (0 


المللك هومن يأمر جيشه بالهجوم 4 ظروف لا يمكن 
الهجوم فیها. وهو من يأمر جيشه بالانسحاب 2 ظروف لا 
یمکن الانسحاب قیها. وهذا ما يقيد الجيش. 
注释 】‏ ] 
(mf) 军 : 康 绊 其 军 ， 使 军队 不 能 自由 行动 。 注 引 李 符 日 :“ 廉 ， 绊 也 ， 不 知‏ لا 
RHR.”‏ از 


孙子 认为 国君 有 三 种 做 法 对 军队 是 有 害 的 ,“ 不 知 军 之 不 可 以 进而 谓 之 进 ， 不 知 
军 之 不 可 以 退 而 谓 之 退 ” 是 其 一 。 


【译文 】 
(国君 ) 不 知道 军队 不 能 进攻 而 命令 其 进攻 ， 不 知 
道 军队 不 能 退却 而 命令 其 退却 ， 这 叫 束 缚 军队 。 


پا 


ات رر ون وٹ تہ تچ 


أقوال سون تسي 


رن ہے ات تا 


不 知 三 军 之 权 而 同 三 军 之 任 
الملك الذي لا يعرف فئون القتال ويتدخل 2 قيادة‎ 


تست ہس رن تی OO‏ 


50509000 


不 知 三 军 之 权 而 同 三 军 之 任 ， 则 


军士 颖 和 疾 。 
(AF ° HIR) 


الملك الذى لا يعرف فنون القتال ويتدخل 2 قيادة الجیش. 
يثير شكوك الضباط والجنود. 


[EF] 
权 : 变通 , 机变 。《 孟 于 وکنا ٭+ہأوووا-  جر لچ‎ Hu.” Bl: 参与 ， 过 


间 。 任 : 责任 ， Rt. (EF ° 泰 伯 》:“ 仁 以 为 已 任 。” 
孙子 认为 国君 有 三 种 做 法 对 军队 是 有 害 的 , “不 知 三 军 之 权 而 同 三 军 之 任 ” 是 


其 三 。 


【译文 】 
(国君 ) 不 懂 军 事 上 的 权宜 机 变 ， 而 去 干预 军队 的 


指挥 ， 就 会 使 将 士 产生 疑虑 。 


772 


أقوال سون تسي 


不 知 三 军 之 事 而 同 三 军 之 政 
2. الملك الذي لا يعرف شؤون الجيش الداخلية ويتدخل‎ 
شؤون الجيش الإدارية...‎ 


۷ 2 


سا 


GS‏ کب بت رٹ ہت شےے ٹکٹ رٹ تا 


© 60049 6 0 96ا4 


不 知 三 军 之 事 而 同 三 军 之 政 ， 则 


۳ RK & ¢ 
《孙子 ， 谋 政 篇 》 


الملك الذي لا يعرف شؤون الجيش الداخلية ويتدخل 2 
شؤون الجيش الإدارية؛ يثير شكوك الضباط والجنود. 


【 注释 】 

8: 参与 ， 过 问 。 惑 : 疑惑 。 《论语 颜渊 》: “ 既 欲 其 生 ， 又 欲 其 死 ， 是 惑 也 。" 

孙子 认为 国君 有 三 种 做 法 对 军队 是 有 害 的 , “不 知 三 军 之 事 而 同 三 军 之 政 ”是 
其 二 。 


【译文 】 
(国君 ) 不 了 解 军队 内 部 事物 ， 而 去 干预 军队 的 行 
政 ， 就 会 使 将 士 疑 惑 不 解 。 


出 其 所 不 趣 ， 赵 其 所 不 意 
یجب الھجوم على مواق عالعدوالتي لا يتوقع‎ 
مهاجمته فيها والتي لا يمكن أن تصله فيها النجدة‎ 


SS, 48 
UNG 


CR 
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ا 22222۷2 تا 


出 其 所 不 趋 ， 趋 其 所 不 意 。 
《孙子 . 虚实 篇 》 


يجب الهجوم على مواقع العدو التي لا يتوقع مهاجمته فيها 
والتي لا يمكن أن تصله فيها النجدة. 


] 注释 】 
出 其 所 不 趋 : 出 兵 攻击 要 指向 敌人 无 法 救援 之 处 。 出 ， 出 击 。 趋 ， 人 奔赴 。 这 里 
有 仓促 之 意 。 有 的 版 本 作 “ 出 其 所 必 趋 "， 意 谓 “ 出 兵 攻击 敌人 一 定 要 迅雷 不 及 掩 
Fo” .قر‎ Ak. (EF ° 徐 无 鬼 》:“ 王 命 相 者 趋 射 之 。” 
孙子 认为 善于 进攻 的 人 ， 敌 人 不 知道 防守 什么 地 方 。 


【译文 】 
出 兵 攻击 使 敌人 无 法 救援 ， 和 奔袭 出 乎 敌意 料 之 外 。 


(RN تا‎ ۱7177770 


أقوال سون تسي 


地 形 者 ， 兵 之 助 也 
التضاريس عامل من عوامل القتال الإضافية‎ 


7 اس 
0 ك1 ۳ 


١ 


ےن رر ےت ہے تر ے ےت ہک ہج کرٹ کت رٹ رج شش ا سس تہ اہ و 
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地 和 形 者 ， 兵 之 助 也 。 料 敌 致 胜 ， 


计 险 陋 远 近 ， 上 将 之 道 也 。 
《孙子 .地形 篇 》 


التضاريس عامل من عوامل القتال الإضافية. أي إن تقدير 
أحوال العدو, واستطلاع التضاریس: وقیاس السافات. ووضع 
الخطط من مسؤوليات القادة. 


【注释 】 
助 : HE, BH. Bi: 险要 之 地 。 上 将 ; 高 级 武官 ， 指 军 中 主将 。 


【译文 】 

地 形 是 用 兵 作战 的 辅助 条 件 。 正 确 判 明 敌 情 ， 勘 察 
地 形 险 易 ， 计 算 路 程 远近 ， 制 定 取胜 计划 ， 这 是 指挥 者 
的 职责 。 


2 7ھب 


أقوال سون تسي 


斗 众 如 斗 赛 
لا تختلف قيادة قوات عسكرية كبيرة عن قيادة قوات‎ 


7 مر رن 
At ۱‏ 1 7 
١‏ 27 


کہ 
7۸ 


۱ 
N 


1 


52 ئا 
ra 2‏ 211 : 


BS 7-3۷۳2۳۳۷۳۵۷۵۷ 2۸۵۷۳2۳7۳۳2۷2۷2۷ ۵ ۵۳۵۷ ۷ 
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ات ات 


BEAR ¢‏ ,للا اھ در جور إن 
兵 势 篇 》‏ ۰ رب 


عسكرية صعيرة: ویج يجب ا ستخدام الأعلام والرایات وا لطيول 
بدلاً من استخدام الكلمات والحركات للقيادة فقط. 
【注释 】‏ 

形 名 : HEK. BK HEEE: “HEREKE, SKE.” ENB. SKB Er 
指挥 之 具 ， 故 形 名 也 作 指 挥 解 。《 孙 子 ， 军 争 篇 》“ 夫 金 鼓 旋 旗 者 ， 所 以 一 民 之 耳目 
也 。” 意 谓 “ 作 战 时 用 语言 指挥 听 不 到 ， 所 以 设置 金 鼓 ; 用 动作 指挥 看 不 见 ， 所 以 设 
置 旋 旗 。” 


【译文 】 
指挥 大 兵团 作战 像 指 挥 小 部 队 作战 一 样 ， 只 是 要 依 
靠 许 旗 、 金 鼓 来 代替 话语 和 形体 动作 指挥 而 已 。 


ہے سس ال 


发 火 有 时 ， 起 火 有 日 
عاين الآحوال الجوية واختر الأیام الناسبة عند‎ 
الهجوم بالنار المشتعلة‎ 


3 


ا ا ا ا 
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发 火 有 时 ， 起 火 有 日 。 时 者 ， 天 
Xk, E #, MAHER. HEC BR. 


22 t ن‎ 
《孙子 ， 火 攻 篇 》 


عاين الأحوال الجوية واختر الأيام المناسبة عند الهجوم 
بالنار المشتعلة. ویقصد بالأحوال الجوية الجو الجاف. ويقصد 
بالأيام المناسية الأيام الشديدة الريح. 
【注释 】‏ 


BK. © ۷ #: 中 国 古 代 星 宿 名 ， 是 二 十 八 宿 中 的 四 个 。 月 亮 运行 到 这 四 个 
星宿 的 位 置 时 ， 就 是 有 风 的 日 子 。 


【译文 】 
火 攻 要 看 天 时 ， 纵 火 要 选 好 上 日子。 所谓 天 时 指 天 气 
干燥 。 所 谓 日 期 ， 选 有 风 的 日 子 。 


ات سس كت ٣ف‏ 7۶ 0 


أقوال سون تسي 


يجب على الجيش إتقان خمسة أساليب مرنة للهجوم 
بالنار المشتعلة... 


تس سس 


۵ہ 


凡 军 必 知 有 五 火 之 变 ， 以 数 


守之 。 
(AF ‘° XBR) 


يجب على الجيش إتقان خمسة أساليب مرنة للهجوم بالنار 
الشتعلة, وتطبيقها بحسب الأحوال الجوية و الوقت الناسب. 


【注释 】 
五 火 之 变 : 根据 五 种 火 攻 目标 而 灵活 运用 。 五 火 ， 一 日 火烧 敌人 员 )， 二 日 
火 积 ( 烧 敌人 储备 ) , SEK ) و(‎ 5( ， 四 日 火 库 〈 烧 敌人 仓库 ) , EEX 
A 〈 烧 敌 运 输 设施 ) o 


【译文 】 
军队 必须 懂得 火 攻 方法 的 灵活 运用 ， 并 根据 气象 等 
条 件 来 实施 。 


J 3R لت‎ 75 TM FEF 
الغالب» يجب نشر القوات 2 الأماكن المرتفعة بدلا‎ 2 
EE من الأماكن الم‎ 


a م‎ 


سیت مت 3 00 
wre -‏ 


各 


E 
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ALR × FT FEF, FEIT 1 8 , 


养生 而 处 实 ， 军 无 百 疾 ， 是 谓 必 胜 。 
《孙子 行军 篇 》 


2 الغالب بحت تشر القوات 2 الأماكن الرتفعة بدلاً من 
الأماكن النخفضة. و2 الأماكن الشمسة بدلاً من الأماكن 
المظلمةء و2 الأماكن الخصبة لتسهیل التموین. وذلك من أجل 
عدم اصابة الضباط والجنود بالأمراض, وضمان الانتصار. 

] 注释 】 
好 高 而 恶 下 : 应 该 占领 高 地 ， 好 使 部 队 处 居高临下 便于 冲击 敌人 ， 也 便于 防守 


的 有 利 地 势 。 贵 阳 而 贱 阴 : 看 重 向 阳 之 处 ， 而 卑 视 阴 湿 地 带 。 贵 ， 重 视 。 阳 ， 向 阳 
干燥 的 地 方 。 贱 ， 轻 视 。 阴 ， 背 阴 潮湿 的 地 方 。 养 生 而 处 实 : 便于 为 军队 补充 粮草 。 


【译文 】 

大 凡 部 署 军队 在 野外 作战 ， 都 应 该 占领 居高临下 的 
有 利 地 形 ， 选 择 向 阳 干 炎 之 地 避 开 阴冷 潮湿 之 地 ， 人 靠近 
水 草 丰 盛 便于 部 队 给 养 补充 的 地 方 ， 全 体 将 士 百 病 不 
生 ， 这 样 就 能 保证 获得 胜利 。 


:2112:7117 2ات رت 


أقوال سون تسي 


凡 先 处 战地 而 待 敌 者 佚 
الغالب» يجب أن تصل القوات إلى الجبهة مرتاحة‎ 2 
بالدرجة الأولى...‎ 


加 سد ہے ا‎ 
dr 
A 


~ حسم 55 


i انم‎ 


99 ile 3 ils 5 "1 ال تا‎ 
ا‎ tilt ER 1 


A‏ : 3 تک لسار 
کت سن سوسوم رت ہے 
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凡 先 处 战地 而 待 敌 者 佚 ， 后 处 战 
地 而 趣 战 者 劳 。 故 茧 战 者 ， 致 人 而 不 


致 于 人 。 
《和 孙子， 虚实 篇》 


بے الفالب. يجب أن تصل القوات إلى الجبهة مرتاحة 
بالدرجة الأولى. لأن القوات التي تصل إلى الجبهة على عجل 
تكون مرهقة. فالقائد الاهر. يسعى إلى كسب زمام المبادرة 
【注释 】‏ 
战地 ， 作战 的 地 区 ,战场 。 佚 : 通 “ 逸 "。 安 乐 ， 安 闲 。 提 前 进入 阵地 ， 就 能 使‏ 
自己 以 饥 待 劳 ， 掌 握 战争 的 主动 权 。 趋 (oh) ， 弃 ， 急 速 。 引 申 为 仓促 。 仓 促 应 战 ，‏ 
疲劳 被 动 。 致 人 而 不 致 于 人 : 致 人 ， 和 掌握 战争 的 主动 权 ， 牵 制 敌人 的 弱点 ， 主 订 政‏ 


人 的 命运 ,争取 战争 的 胜利 。 致 于 人 ， 表 示 战 争 的 主动 权 受 制 于 人 ， 被 敌人 牵 着 鼻 
子 走 ， 处 于 被 动 挨打 的 局 面 。 


【译文 】 

提前 进入 阵地 以 佚 待 劳 就 主动 ， 后 进入 阵地 仓促 应 
战 就 被 动 。 所 以 ， 善 于 指挥 作战 的 人 ， 在 战场 上 总 是 注 
意 因 机 制 敌 ， 先发制人 ， 力 争 掌握 战争 的 主动 权 ， 避 免 
被 敌人 窑 着 鼻子 走 ， 处 于 被 动 挨打 的 局 面 。 


لاسي 


أقوال سون تسي ۱ 


凡 用 兵 之 法 ， 人 全国 为 上 ， 破 国 次 之 
من مبادئ الحرب الآساسية: إخضاع مملكة العدو كلها‎ 
خير من احتلا لها بعد هزيمتها‎ 


E‏ و ا 
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شتسرپ ي تكسمو اا 


凡 用 兵 之 法 ， 全 国 为 上 ， 破 国 次 


之 ， 全 军 为 上 ， 破 军 次 之 。 
(FF ° 谋 攻 篇 》 


من مبادئ الحرب الأساسية: إخضاع مملكة العدو كلها خير 
من احتلالها بعد هزيمتها؛ واخضاع جيش العدو مع الحفاظ 
على قوته الكاملة خير من هزيمته. 
【注释 }】‏ 
全 国 : 保全 国家 体制 。 春 秋 时 ， 主 要 指 都 城 ， 或 者 还 包括 外 城 及 周围 地 区 。 破‏ 


打败 ， 攻 克 。《 墨 子 . 非 儒 》:“ 齐 吴 破 国之 难 ， 伏 尸 以 言 术 数 。” 全 军 : 保全 军队 实 
力 。 次 之 : 差 一 等 。 


【译文 】 

一 般 指 挥 战争 的 原则 是 : 使 敌国 完整 降服 为 上 策 ， 
而 击破 敌国 占领 它 则 差 一 等 ; 使 敌 军 在 保全 实力 的 情况 
下 降服 为 上 策 ， 而 击溃 敌 军 取胜 则 差 一 等 。 


ہت نے تا 


ی 
2 9911:1717 


: 


أقوال سون تسي 


اا ےه E,‏ ان ین غلا ار 
تترکز أساليب الحرب العادية على التقاتل وجهاً لوجه؛ 
ويعتمد تحقيق الانتصار 24 الحرب على الأساليب غير 
التوقعة 


سس تہ رت پش نت 


YY 


凡 战 者 ， 以 正 合 ， 以 奇 胜 。 故 茧 


出 奇 者 ， 无 穷 如 天 地 ， 不 蝎 如 江海 。 
《孙子 兵 势 篇 》 


تتركز أساليب الحرب العادية على التقاتل وجهاً لوجه. 
| 
المتوقعة. فالحركات العسكرية المباغتة أشبه ما تکون بتقلبات 
الكون وتدفق الأنهار والبحار غير المنقطع. 


] 注释】 
正 合 : 正 ， 古 代用 兵 ， 以 对 阵 正 面 交锋 为 正 。 合 ， 古 代称 交战 日 合 。《 和 孙子 f 
军 篇 》:“ 兵 级 而 相 迎 ， 久 而 不 合 ， 又 不 相去 ， 必 谨 察 之 。 ۳ د تلظ اص‎ 


【译文 】 
战争 ， SS 
的 人 ， 就 像 天 地 运行 一 样 变化 无 穷 ， 像 江海 一 样 永 不 


反 间 者 ， 因 其 敌 间 而 用 之 
العدو لخدمتنا‎ 


DS 
RE 35 


反 间 者 ， 因 其 敌 间 而 用 之 。 
(FHF ° 用 间 篇 》 


] 注释 】 
反 间 : 对 敌人 的 间谍 使 用 反 间 计 ， 达 到 为 我 所 用 。 
孙子 认为 用 间 有 五 种 方式 : FAM, FAM, ARM, AFM, HEM. HU: 


“三 军 之 事 ， 莫 亲 于 间 ， 赏 莫 厚 于 间 ， 事 莫 密 于 间 ， 非 圣贤 不 能 用 间 ， 非 仁义 不 能 使 
间 ， 非 微妙 不 能 得 间 之 实 。” 


【译文 】 
所 谓 反 间 ， 就 是 诱 使 敌 方 间谍 为 我 所 用 。 


Tx سح‎ SN 
SC یج‎ 


67 < 
Ire NS 


+٤ 
1 


| 
HH 天 一 


| 


E3 


3 


د 


方 马 埋 轮 
ل خلال ريطا‎ 


خیول ود 


فن 


REIT 


EEE 
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sa 政之 道 也 。 


《孙子 ， 九 地 篇 》 


متم ت الکو خلال ريظ تون :وده ارات 
كرجل واحد من خلال الإدارة والتوعية. 
【注释 】‏ 


方 马 埋 轮 : 方 马 ， 把 马 缚 住 ; 埋 轮 ， 埋 车 。 表 示 固 守 不 退 。 曹 操 注 日 :“ 方 ， 缚 
马 也 ; 埋 轮 ， 示 不 动 也 。 


【译文 】 
想 用 缚 住 蕊 匹 把 车 埋 起 来 以 防止 士兵 溃散 的 办 法 是 
靠不住 的 ; 要 使 官兵 团结 如 一 人 ， 靠 的 是 管理 教育 。 


سرت 
HH aska‏ 


اقوال سون تسي 


非 利 不 动 ， 非 得 不 用 
يجب عدم القيام بعمليات عسكرية إلا إذا کان 2 صالح‎ 
المملكة» ويجب الامتناع عن اللجوء إلى السلاح الا‎ 

لتحقيق الانتصار الأكيد 


yy ST جعي‎ iH 
ss ےچ کچ 7 کاس‎ A 


1 ha 
ابي‎ 


mt ee‏ م ورور 


A, 0 
80800 ھا۷۳۷‎ 
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AE رع‎ R وع‎ , A 18 RMA, aE 16 
不 战 。 
《孙子 火 攻 篇 》 


يجب عدم القيام بعمليات عسكرية إلا إذا کان + صالح 
المملكة. ويجب الامتناع عن اللجوء إلى السلاح الا لتحقيق 
الانتصار الأكيد. كذلك يجب عدم خوض القتال الا 2 الحالات 
الخطيرة. 
【注释 】‏ 
非得 不 用 : 没有 取胜 的 把 握 就 不 轻易 用 兵 。 得 ， 取 胜 。 危 : Ba, AB. (ETF‏ 


则 阳 》:“ 安 危 相 易 ， 祸 福 相生 。 
孙子 认为 国君 不 可 因 一 时 恼怒 而 兴兵 ， 将 帅 不 可 因 一 时 侦 恨 而 交战 。 


【译文 】 
不 是 形势 对 国家 有 利 就 不 行动 ， 没 有 胜利 的 把 握 不 
草率 用 兵 ， 不 到 危急 关头 不 轻易 开战 。 


کچھ 


EH TT 


أقوال سون تسي 
الحكمه 


والذكاء 2 


非 圣 智 不 能 用 有 间 
ن‎ 


وریا 


لاستخد 


ام الجاسوس... 


777 EEE 
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非 圣 智 不 能 用 间 ， 非 仁义 不 能 使 


间 ， 非 微妙 不 能 得 间 之 实 。 
《孙子 ， 用 间 篇 》 


لا يمكن استخدام الجاسوس بدون الحكمة والذکاء. ولا 
يمكن استغلال الجاسوس بدون الرحمة والكرامة. ولا يمكن 
الحصول على المعلومات الحقيقية من الجاسوس بدون حسن 
التدبیر واستخدام الحیل: 


【注释 】 
用 间 (jian) : 使 用 间谍 。 微 妙 : 精微 深奥 。《 老 子 》 : “ 古 之 善 为 十 者 ， 微 妙 玄 
通 ， 深 不 可 测 。” 得 间 之 实 ; 得 到 间谍 的 真实 情报 。 


【译文 】 

不 是 才智 超群 的 人 ， 不 能 使 用 间谍 。 不 是 仁 丰 宽厚 
的 人 不 能 利用 间谍 。 不 是 精 于 设计 、 手 段 巧 妙 的 人 无 法 
取得 真实 情报 。 


5192735 نے وا عط جد جد 
يتغير وضع القتال 2 كل طرفة عين» لذاء يجب 
التثبيت الذاتي لمواجهة الفوضى 


00 کک سر 


1 
۱ 
2 
[Up am ا‎ 


۶ 


1 


NN 
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ع ع .731 رع لغ , چه ع1 چو جد 


沌 池 ， 形 圆 而 不 可 败 。 
(HF ° 兵 势 篇 》 


يتغير وضع القتال 4 كل طرفة عین. لذا. يجب التثبيت 
الذاتي لواجهة الفوضى؛ ورغم أن أحوال القتال تكون غامضة. 
فإن الجيش لا ينهزم على أساس توزيع القوات السليم. 
注释 】‏ 【 


NE: 多 而 纷乱 的 样子 。 浑 浑 沌 沌 : 清 浊 不 分 的 样子 。《 庄 子 ， 应 帝王 》: 
“中 央 之 帝 为 浑 沌 。” 释文 :“ 清 浊 未 分 也 。 


【译文 】 
战场 形势 瞬息 万 变 ， 对 付 混乱 局 面 首先 要 自己 阵 肝 
不 乱 ; 战场 情况 模糊 不 清 ， 但 布 阵 得 当 ， 就 不 会 失败 。 


了‏ 75 اد 
ENN NSD 1 irz‏ 


夫 兵 有 形 像 水 
القتال يشبه جريان المياه...‎ 


9 


نے یہ ہے او 00 
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夫 兵 形 像 水 ， 水 之 形 ， 避 高 而 趋 
下 ; 兵 之 形 ， 避 实 而 击 虚 。 水 因 地 而 


制 流 ， 兵 因 敌 而 制胜 。 
《孙子 虚实 篇 》 


القتال يشبه جريان المياه. وقانون جريان المياه هو تجنب 
الأماكن المرتفعة والميل إلى الأماكن المنخفضة. وقانون القتال 
هو تجنب الواقع الحصينة وضرب المواقع الضعيفة. وا لمیاہ 
تجري بحسب التضاریس, وكذلك العمليات العسكرية يجب أن 
تحدد بحسب أحوال العدو المتغيرة. 


] 注释】 

兵 形 像 水 : 用 兵 的 原则 像 水 的 流动 一 样 。 水 流动 的 规律 是 避 高 趋 低 ， 用 兵 作战 
的 规律 是 避 实 击 虚 。 

【译文 】 


用 兵 的 原则 像 水 的 流动 一 样 ， 水 流动 的 规律 是 避 高 
趋 低 ， 而 用 兵 作战 的 规律 是 吉 实 击 虚 。 水 因 地 势 高 低 制 
约 其 流向 ， 用 兵 则 依据 敌情 变化 而 决定 作战 计划 的 
制定 。 


` 0 


KHK BH, چو 2 وج جر‎ , UJ رو‎ Bk 
ھ٤ يز ہر علا لے‎ , BF FH 2 96 عد‎ 2 


15 ع2‎ ٠ 
《孙子 ， 作战 篇 》 


إذا كان الجيش منهكاً وكانت معنوياته وقوته القتالية 
منخفضتین وفؤوتة ومواد الملكة غير کافیتین, لا شك 2 أن 
المالك الأخرى سوف تنتهز هذه الفرصة للغزوء وستكون 
تهدئة الوضع المضطرب صعبة جداً حتى بالنسبة إلى الأذكياء 
و 


] 注释】 

(jue) 213826: 战斗 力 低下 ， 物 资 匮乏 。 璋 (dan), Fo EHF ° Wl):‏ کا 
宋 君 亡 其 珠 ， 池 中 鱼 为 之 婵 。” 货 ， 财 货 。 茧 其 后 : 指 事前 考虑 周密 ， 后 乃 可 以‏ “ 
无 患 。‏ 


【译文 】 

如 果 军 队 疲 惫 不 堪 ， 锐 气 受 挫 ， 战 斗 力 低下 ， 物 资 
荐 乏 ， 其 他 诸侯 必定 趁机 进兵 ， 纵 有 智者 也 难以 收拾 
局 面 。 


۳0 | 
4 


أقوال سون تسي | 


夫 未 战 而 庙 算 胜 者 ， 得 算 多 也 
يُتوقع الانتصار قبل القتال بفضل التخطيط السليم‎ 
وظروف الانتصار الكافية‎ 


ور 7 / 7 ANA‏ 
/ رام کر و 


Oo 


KRE TM IM FREH, BRS. 


未 战 而 庙 算 不 胜 者 ， 得 算 少 也 。 
《孙子 . 始 计 篇 》 


يتوقع الانتصار قبل القتال بفضل التخطيط السليم وظروف 
ھ۶ 
الانتصار الكافية؛ وتتوقع الهزيمة قبل القتال بسبب ظروف 
الانتصار غیر الکافیة. 
注释 】‏ ] 


夫 (f): 语气 词 ， 置 句 首 ， 表 示 要 发 议论 。 庙 算 : 由 朝廷 制定 的 克 敌 谋略 。 
“ 庙 算 者 ， 计 算 于 庙堂 之 上 也 ”( 唐 ,杜牧 ) 。 店 ， 朝 堂 。 算 ， 计 谋 。 


【译文 】 

战 前 能 预料 必 胜 的 ， 是 因为 惧 慢 运筹 周密 ， 胜 利 的 
条 件 充 分 ; 战 前 就 预料 不 能 取胜 的 ， 是 因为 胜利 的 条 件 
不 充分 


夫 吴 人 与 越 人 相 亚 也 
يحقد أبناء مملكة وو وأبناء مملكة يويه بعضهم على‎ 
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而 济 而 遇 风 ， 其 相 救 也 如 左右 手 。 
《孙子 . 九 地 篇 》 


يحقد أبناء مملكة وو وأبناء مملكة يويه بعضهم على بعض. 
ولکن. عندما يركبون سفينة تواجه العواصف. يتعاونون وكأنهم 
يد واحدة. لأنھم سيواجهون المصير المشترك للحياة والموت. 


【注释 】 

吴 人 与 越 人 相 恶 : 吴越 两 国 间 曾 互相 攻 伐 ， 以 致 互相 亡国 ， 故 说 两 国人 “ 相 
گا‎ . RMI: 大 家 同 坐 一 条 船 过 河 。 济 ， 渡 水 。 成 语 “吴越 同舟 ”、“ 同 舟 共 济 ” 
出 于 此 ， 比 喻 同心 协力 共同 渡 过 困难 。 左 右手 : 自己 的 两 只 手 。 后 多 比喻 得 力 的 

助手 。 


【译文 】 

吴 国 人 和 越 国人 是 互相 仇恨 的 ， 但 当 他 们 同 船 渡 
河 ， 遇 到 大 风 ， 他 们 则 能 互相 救援 如 左右 手 〈 因 为 大 家 
有 着 同 生 共 死 的 命运 ) 。 


攻 其 无 备 ， 出 其 不 意 


يجب شن هجمات مباغتة على مواقع لا تحرس خلال 
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攻 其 无 备 ， 出 其 不 意 。 此 兵家 之 


胜 ， 不 可 先 传 也 。 
《和 孙子， 始 计 篇 》 


و 
يجب شن ھجمات مباغتة على مواقع لا تحرس خلال 
لا يمكن تخظیط الهجمات متقدماً. 


【注释 ) 

攻 其 无 备 ， 出 其 不 意 : 乘 敌 无 备 而 进击 之 。 意 ， 料 想 ， 猜 测 。 曹 操 注 日 :“ 击 其 
懈 仿 ， 出 其 空虚 。” 传 : 传授 。 

孙子 认为 作战 双方 受 天 时 、 地 利 、 敌 情 变 化 制约 ， 而 且 这 些 作战 因素 又 随时 随 
地 变化 莫 测 ， 战 争 的 指挥 者 要 善于 掌握 敌情 动态 寻找 有 利 战机 适时 果断 地 突然 发 动 
攻击 ， 因 而 他 说 :“ 不 可 先 传 也 。” 


【译文 】 

要 在 敌 军 意 料 不 到 的 时 机 和 地 方 发 动 突然 攻击 ， 这 
是 军事 家 指挥 打仗 取胜 的 奥妙 之 处 ， 是 不 能 预先 传 
授 的 。 


شا 


أقوال سون تسي 


攻 而 必 取 者 ， 攻 其 所 不 守 也 
النجاح ۓ الهجوم !دا كانالهجوم على مواقع لا‎ 
تحرس‎ 


人 رن‎ 


5 را 


0 
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攻 而 必 取 者 ， 攻 其 所 不 守 也 ; 守 


而 必 固 者 ， 守 其 所 不 攻 也 。 
《孙子 . 虚实 篇 》 


۰ ۰ ۰ مه و 
والنجاح 2 الدفاع. یکون 9 الدفاع الثابت عن مواقع ی 
علیها العدو. 


] 注释 】 
不 守 : 没有 守备 。 不 攻 : 无 法 进攻 。 
孙子 认为 无 论 进攻 还 是 防守 都 要 牢 牢 掌握 住 战争 的 主动 权 ， 微 妙 到 看 不 出 一 丝 
形迹 ， 神 奇 到 听 不 到 一 点 声息 。 这 样 进攻 ， 敌 人 不 知 如 何 防 守 ; 防守 ， 敌 人 不 知 如 
何 进攻 。 


【译文 】 
进攻 必定 能 攻破 的 ， 是 因为 攻击 敌人 没有 防备 的 地 
方 。 防 御 必 能 固守 的 ， 是 因为 扼 住 了 敌人 攻击 的 方向 。 


挂 形 者 ， 敌 无 备 ， 出 而 胜 之 
منطقة تضاريسها من نوع غوا. حيث لا يحترس‎ 2 
العدو يمكن مهاجمته وهزيمته‎ 


74 3 سس : 


یں ی 


97 17 50 
er A HEG FF NYY ee 
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挂 形 者 ， 敌 无 备 ， 出 而 胜 之 ; & 


HEHE, BTRA, BEAM, 不利。 
417 ۰ 地形 篇 》 


ج منطقة تضاريسها من نوع غواء حيث لا يحترس العدو 
یمکن مهاجمته وهزیمته؛ آما اذا كان العدو مرها فمن 
الصعب تحقیق الانتصار علیه, والتضاریس عادة. تقید 
الانسحاب, وهو ما يؤدي إلى التورط 2 الوضع السلبي. 


【注释 】 
挂 形 : 孙子 把 前 平 后 险 ,便于 前 进 ， 后 退 困难 的 地 域 称 为 “ 挂 "。《 孙 子 . 地 形 
篇 》 :“ 可 以 往 ， 难 以 返 ， 日 挂 。 


【译文 】 

在 挂 形 地 域 作 战 ， 敌 人 如 无 防备 ， 可 以 突然 出 击 而 
战胜 它 ; 如 果 敌 人 有 防备 ， 出 击 而 不 能 取胜 ， 地 形 又 难 
以 退回 ， 就 会 陷于 不 利 的 境地 。 


国之 贫 于 师 者 运输 
إن نقل المؤونة لمسافات طويلة للعملياتا‎ 


zn‏ أ ارول سس 


لل الجاع ا 


696 56 © © © 


F N 5 KR, KR TM FE‏ 25 & تا 


HT o 
《孙子 ， 作战 篇 》 


فقر مملكة. و2 فقر شعبها أيضاً. 
【注释 】‏ 
运输: 远 途 运送 作战 物资 。‏ 


孙子 主张 远程 作战 尽量 做 到 “ 取 用 于 国 ， 因 粮 于 敌 " 。 这 样 可 以 避免 远程 运送 粮 
草 的 害处 。 


【译文 】 
国家 因 用 兵 而 导致 贫困 的 ， 远 途 运送 给 养 是 个 重要 
原因 ， 远 道 运输 会 使 百姓 贫困 。 


RM 1-86‏ , 1-3519 71۲ 15 
إن معاملة ا لجنود بلطف مفرط من قبل القائد تمنعه 
من أمرهم ومن قیادتهم... 


سس شش تس 00 007 


6 © © © © © 0 


13 777 2 1 , 23:77 276-4 , 7 


FIS, HERT, RT Mt. 
《孙子 ， 地 形 篇 》 


إن معاملة الجنود بلطف مفرط من قبل القائد. تمنعه من 
أمرهم ومن قيادتهم. وكذلك هي حال القائد الذي لا يعالج 
المدلل الذي لا يقوى على القتال. 


] 注释 】 
警车 骄子 ， 不 可 用 也 : 意 谓 将 帅 仅 对 部 下 施 仁爱 而 不 能 闫 加 管理 ， 只 会 使 士卒 
成 为 “骄子 ”而 不 能 作战 。 


【译文 】 

将 帅 对 士卒 过 分 亲 厚 而 不 能 使 用 ， 一 味 沁 爱 而 不 能 
令 使 ， 违 反 了 纪律 也 不 能 严肃 处 理 ， 这 样 的 军队 ， 就 好 
像 “骄子 ”一 样 ， 是 不 能 用 来 打仗 的 。 


أقوال سون تسي 


火 发 上 风 ， 无 攻 下 风 
إن الهجوم بالنار المشتعلة 2 مواقع مهب الريح أفضل‎ 
من تلك التي تهب نحوها الريح‎ 


سو 1 ER EERE‏ ہ رکز رر رت 


>8 


火 发 上 风 ， 无 攻 下 风 。 
《孙子 ۰ 火 攻 篇 》 


إن الهجوم بالنار المشتعلة 2 مواقع مهب الريح أفضل من 
【注释 )‏ 
ER: 风向 的 上 方 ， 下 风 : 风向 的 下 方 。‏ 


孙子 认为 使 用 火 攻 ， 必 须 掌 握 风 向 ， 否 则 适得其反 。 他 说 : “ 层 风 久 ， 夜 风 止 。 
凡 军 必 知 有 五 火 之 变 ， 以 数 守之 。 


【译文 】 
火 攻 要 在 风向 的 上 方 放 火 ， 不 能 从 风向 的 下 方 
放火 。 


“~ 


اخ 
شر 5 ھ2 00 


激 水 之 疾 ， 至 于 漂 石 者 ， 势 也 
تدفع السيول المتدفقة الأحجار إلى الأمام بالاعتماد‎ 


على قوة اندفاعها الضخمة 


سے و 


سیر سم 


ری اتيس 
وت 004 اسه 


ا 
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激 水 之 疾 ， 至 于 漂 石 者 ， 势 也 ; 


RR Gx, EFER, PEs 
《孙子 兵 势 篇 》 


تدفع السيول المتدفقة فقة الأحجار إلى الأمام بالاعتماد على 
قوة اندفاعھا الضخمة؛ وتصطاد الكواسر الشرسة الطيور 
بالاعتماد على سرعتها الفائقة. 
注释 】‏ 【 


激 水 : 测 急 的 流水 。 激 ， 急 疾 ， 猛 烈 。 漂 石 : 浮 起 漂 动 石 头 。 潭 ， 浮 ， 浮 流 。 
RA: ER, MM. EER. B: 节奏 ， 节 拍 。 


【译文 】 
演 急 的 流水 能 漂 动 石头 ， 是 水 的 来 势 宏大 ; 猛禽 能 
捕杀 鸟 管 ， 是 其 节奏 迅猛 。 


۱ 2۳۳۳۳022۷۷ 


.11711771 ا 7177 


أقوال سون تسي 


计 利 以 听 ， 力 为 之 势 


بعد قبول حيلة رائعة» يجب تهيئة بيئة معينة 


ا ساس , 


6 06000 00 


1111:7317 وسوس 


جچ ۳ زد , ل = وھ ز7 ,چو ۸ لچ ہرد 


外 。 势 者 ， 因 利 而 制 权 也 。 
《孙子 ， 始 计 篇》 


بعد قبول حيلة رائعةء يجب تهيئة بيئة معينة كالظروف 
الإضافية الخارجية لاتخاذ الحيلة. هذه البيئة. يقصد بها 
السيطرة على زمام المبادرة 2 القتال بحسب الأحوال. 
【注释 】‏ 
计 利 以 听 :， 筹划 周到 的 谋略 被 采纳 。 计 ， 谋 略 。 听 ， 听 从 ， 接 受 。 势 : 态势 。‏ 


佐 : 辅助 ， 佐 助 。 权 : 变通 ， 机 变 。 古 称道 之 至 当 不 变 者 为 经 ， 反 经 合 道 为 权 。《 公 
羊 传 桓公 十 一 年 》:“ 权 者 何 ?” 权 者 反 于 经 ， 然 后 有 善 者 也 。” 


【译文 】 

筹划 周到 的 谋略 被 采纳 ， 但 还 需要 造成 一 种 态势 作 
为 外 在 的 辅助 条 件 。 所 谓 有 利 的 态势 ， 就 是 根据 对 自己 
有 利 的 情况 ， 灵 活 机 动 地 掌握 作战 的 主动 权 。 


— 1 احم ل 
۰ 1 0 
۰ 

ستيه 
e ۱‏ 

۰ 

۰ ۰ 
۾ 3 

۰ 

了 


ن 


| 


而 先 闻 者 
بشأ‎ 


间 事 未 发 ， 
رسال الجاسوس؛‎ 


يتسرب سر 


间 事 未 发 ， 而 先 闻 者 ， 闻 与 所 告 
رت کت جلك‎ 


(TF ° 用 间 篇 》 


Ee 


【注释 】 
间 事 : 派 遗 间谍 的 事 。 闻 与 所 告 者 : 知道 派 遗 间谍 事情 的 人 和 他 告诉 这 事 的 人 。 
孙子 认为 “ 事 莫 密 于 间 ”， 用 间 是 关系 军队 、 国 家 生死 存亡 的 大 事 ， 不 可 不 严守 
秘密 。 


【译文 】 
派 遗 间谍 的 计划 还 没有 执行 ， 就 被 泄露 出 去 ， 对 洪 
密 者 和 知情 的 人 都 要 采取 断然 措施 。 


2۳ ا 


آقوال سون تسي ۱ 


HF BaF 
خمس نقاط ضعف تهدد القادة بالحوت‎ 


مہ یڈ رت ا .وہہ رت 
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FH RABE. KR, TF Kt; 必‏ جلا 
生 ， 可 上 锚 也 ; AK, THE, 廉洁 ，‏ 


TEM, RR, T Mo 
) ۰ 九 变 篇》 


خمس نقاط ضعف تهدد القادة بالوت هي: الشجاع الذي 
ينقصه الدهاء. يمكن للعدو إيقاعه 2 الشرك القاتل؛ والذي 
يخاف الوت بے القتال. يمكن للعدو أسره؛ والغضوب. يمكن 
للعدو إثارة اندفاعه من خلال إغضابه؛ والذي يولي اهتماماً 
مفرطاً للسمعة والكرامة الذاتیتینء يمكن للعدو إثارة طيشه 
من خلال إهانته؛ والذي يولي اهتماماً مفرطاً لرعاية الشعب, 
يمكن للعدو إيقاعه + الحيرة من خلال نشاطات التشويش. 


] 注释】 
必死 :只 知 死 拼 ， 有 和 勇 无 谋 。 必 生 : REFE, BERR. Sk: SEAR. 


【译文 】 

将 籼 有 五 种 致命 的 弱点 ; 有 勇 无 谋 ， 只 知 拼命 ， 就 
可 能 被 敌人 诱杀 ; BERE, REMA, MTR 
BE; 急躁 易 怒 ， 一 触 即 跳 ， 就 可 能 被 敌人 凌 侮 而 亡 动 ; 
廉洁 好 名 ， 过 于 自尊 ， 就 可 能 被 敌人 污 飞 而 失去 理智 ; 
只 知 “ 爱 民 ”， 就 可 能 被 敌人 烦忧 而 陷于 被 动 。 


KAA, FM RH 


يجب تقدير عوامل النصر للحرب من خلال المقارنة 
بيننا وبين العدو 2 سيعة مجالات... 


ee‏ صۃٗسمٰوفجسم سطمصٗٗھأٗم>مدبژڈسسف 


6 ۵666 ۵ 


RAA, REH, BH. ERR 
道 ? 将 就 有 能 ? 天 地 就 得 ? جه ید‎ RE? 


KERRI? 士卒 训练 ? BE PF KA? 
(MF ٠ HE) 


يجب تقدير عوامل النصر للحرب من خلال المقارنة بيننا 
وبين العدو 4 سبعة مجالات. وهي: أي جانب ملكه أكثر ذ كاء؟ 
أي جانب ضباطه أكثر كفاءة؟ أي جانب تقع الظروف 2 
صالحه أكثرة أي جانب ينفذ جيشه الأوامر بحزم أكثرة أي 
جانب أسلحته أفضل؟ أي جانب جنوده یبرعون 2 القتال 
أكثر؟ أي جانب أكثر عدالة بے المكافأة والمعاقبة؟ 
【注释 】‏ 


E: 君主 。 古 时 称 诸侯 为 社 币 主 ， 天 子 为 天 下 主 。 能 : 才能 。 得 : 合适 ， 有 利 。 
fr (xing): 实行 ,执行 。 兵 : 兵器 。 强 : 胜 过 ， 优 良 。 练 : 使 熟练 。 


【译文 】 

通过 对 敌我 双方 七 种 情况 的 比较 ， 来 探索 战争 的 胜 
负 因素 。 这 七 种 情况 是 : 看 哪 一 方 君 主 更 清明 ? 哪 一 方 
的 将 帅 更 有 能 力 ? 天 时 地 利 对 哪 一 方 更 有 利 ? 哪 一 方 贯 
彻 法 令 更 坚决 ? 哪 一 方 武器 更 精良 ? 哪 一 方 土 卒 更 加 训 
练 有 素 ? 哪 一 方 赏 罚 更 加 严明 ? 


أقوال سون تسي 


تل“ نل جك مد , جك لہ RT‏ 777۲ جا 


لا يستطيع العدو مقاومة الجيش بسبب الهجوم على 
المواقع الضعيفة 


DD ESEREN Ra 


6 000 6 2 © © 


آ7 یل بط تر لہ بن جك ےھ 77 عافد 


RT د لہ‎ RTM RT Rc 
《孙子 ， 虚实 篇 》 


لا يستطيع العدو مقاومة الجيش بسبب الهجوم على مواقع 
العدو الضعيفة؛ ولا يستطيع العدو اللحاق بالجيش المنسحب 


【 注释 】 
冲 其 虚 也 : 攻击 敌人 力量 薄弱 的 地 方 。 


【译文 】 

进攻 而 敌人 无 法 抵抗 的 ， 是 因为 攻击 点 选 在 了 敌人 
力量 薄弱 的 地 方 ; 撤退 而 敌人 无 法 追赶 的 ， 是 因为 我 军 
行动 迅速 敌人 追赶 不 上 。 


يجب تحليل العوامل 


以 五 事 
全 


ت 


经 之 


i 


مه 


ال سون نسي 


ا ا 


0 -- 850 


0060000 


经 之 以 五 事 ， 校 之 以 计 ， 而 案 其 
~E, ER, 三 日 地 ， 四 日 
五 日 法 。 


# 3 


(FT ° 始 计 篇 》 


وبحث وضع القتال. هذه المجالات هی: السياسة. والأحوال 
الجوية. والتضاریس, وكفاءة الضباط, وتنظيم الجيش. 

] 注释 】 
经 ; 经 历 ， 经 过 。 校 (jiao) : HEK, LB. BR: RR, FR. i: 政治。 天: 


天 时 。 地 : 地 利 。 将 : HI FH BRE, CRE, BH, FH ik: 法 制 。 
指 军队 的 组 织 编制 、 管 理 以 及 军需 的 供应 等 。 


【译文 】 

要 经 过 敌我 五 个 方面 因素 的 分 析 ， 进 行 比较 而 确定 
计谋 ， 研 究 战争 胜 负 的 情势 。 这 五 个 方面 包括 : 政治 ， 
KF, HRA, HO, 法制。 


九 地 之 变 
يجب اتخاذ العمليات العسكرية المختلفة بحسب‎ 


有 


"0889000 


九 地 之 变 ， 屈 伸 之 利 ， 人情 之 


理 ， 不 可 不 察 。 
(FF ° 九 地 篇 》 


ووضع خطط العمليات العسكرية بحسب الأحوال؛ وادراك 
أحوال الجنود ۓ الأحوال المختلفة ادنك جكب اليجت 


والاستطلاع فيه بدقة. 
注释 】‏ ] 
九 地 : 孙子 将 战地 分 为 散 地 、 轻 地 、 争 地 、 交 地 、 衢 地 、 重 地 、 志 地 、 围 地 、‏ 
死地 等 九 类 。‏ 
【译文 】‏ 


根据 不 同 地 形 地 势 采 取 不 同 的 行动 方针 ， 适 应 情 
况 ， 伸 缩 进 退 ， 择 其 所 利 ， 掌 握 士卒 在 不 同 的 情况 下 的 
人 情 常理 。 这 些 都 不 能 不 认真 审 察 和 仔细 研究 。 
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أقوال سون تسي 


0 7 


绝地 无 留 
لا يمكن للجيش أن يرابط 2 الأماكن الخطيرة...‎ 


و وتا 


22 ا 


"00600000 


绝地 无 留 ，, 围 地 则 谍 ， 死地 


则 战 。 
(AF ° 九 变 篇 》 


لا یمکن للجيش أن يرابط ب الأماكن الخطيرة. ویجب عليه 
إظهار الدهاء 2 الأماكن المحاطة بالجبال والمتعرضة 
للحصار. ويجب عليه القتال بحزم ودون تردد 2 الأماكن 
المهددة بالموت. 
【注释 )‏ 
绝地 : 极为 险恶 而 无 出 路 的 境地 。《 孙 子 * 九 地 篇 》: “去 国 越境 而 师 者 ， 绝 地‏ 


也 。” 围 地 : 山川 环绕 ， 四 周 险峻 之 地 。 死 地 : 必死 之 地 。《 孙 子 ， 九 地 篇 》:“ 投 之 
亡 地 然后 存 ， 陷 之 死地 然后 生 。” 


【译文 】 

行军 在 险恶 而 无 出 路 的 地 方 不 要 停留 ， 要 赶快 通 
过 ; 在 山川 环绕 ， 四 有 周 险 唆 容易 被 包围 的 地 方 要 运用 谋 
略 ; 陷入 必死 之 地 则 要 坚决 作战 ， 陷 之 死地 而 后 生 。 


| 


أقوال سون تسي 


ا 


ے- E NY‏ 0 ےھ E‏ 
الجيش الذي يحارب من دون تجهيزات ينهزم 


0 


全 114 
AR 


(2022(72کد جو سا 


0006000 00 


1 , ر 
۲> اك 


无‏ , 5 لاللا 2 2 , خ لاللا 16 7-23 هد 


委 积 则 亡 。 
《孙子 ， 军 争 篇》 


الجیش الذي يحارب من دون تجهيزات ینهزم. وكذلك 
الجيش الذي يحارب من دون المؤنء وهذه تكون حالة الجيش 
| 


] 注释】 
ME: 行军 携带 的 物资 ， 常 指 军用 物资 。 委 积 ; 物资 储备 。 


【译文 】 
行军 打 会 没有 军用 物资 就 要 失败 ， 没 有 粮食 就 要 失 
败 ， 没 有 军需 物资 储备 就 要 失败 。 


606006000 


客 绝 水 而 来 ， 匆 迎 之 于 水 内 ， 念 


半 济 而 击 之 ， 利 。 
《孙子 ， 行军 篇 》 


إذا عبر جيش العدو نهراً للهجوم عليناء فان على جيشنا ألا 

يتصدى له على ضفة النهر. بل يجب الهجوم عليه عندما يعبر 

نصف جنودہ النهر فعندھا تكون موازين القوة 4 صالحنا. 
【注释 】‏ 


客 : 此 处 指 敌 军 。 半 济 : 渡河 渡 过 一 半 。 济 ， 渡 过 。《 左 传 . XAZ): “FH 
RE, FSF” 


【译文 】 

如 果 敌 军 渡河 向 我 进攻 ， 我 军 就 不 应 在 河面 上 项 
击 ， 而 要 等 敌 军 半数 渡河 后 ， 趁 其 立足 未 稳 ， 发 起 攻 
击 ， 此 时 攻击 对 我 军 最 为 有 利 。 


0 0 20 11777772 


其 疾 如 风 ， 其 徐 如 林 
على الجيش التقدم بسرعة مثل الریح العاتیة,‎ 


۰ 
~ ی 


۲ ہر * 


ا 6و 3 
ET‏ ۳ 


Tapr له‎ 
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其 疾 如 风 ， 其 徐 如 林 ， 侵 掠 如 
火 ， 不 动 如 山 ， 难 知 如 阴 ， 动 如 


雷震 。 
《孙子 ， 军 争 篇 》 


على الجيش التقدم بسرعة مثل الريح العاتية, والتحرك 
ببطء کمن يتحرك 2 غابة. والهجوم بشدة مثل النار 
الضطرمةء والدفاع بثبات مثل الجبل. والاختباء بعمق مثل 
الأجرام السماوية غير المرئية ثیة 27 الليل المظلم ， والاكتساح بقوة 
مثل الصاعقة المنقضة. 


【注释 】 
徐 : 缓慢 。《 左 传 . 昭公 二 十 年 ): “清油 大 小 ， 短 长 疾 徐 …… 以 相 济 也 。” 侵 
掠 :以 强力 夺取 。 


【译文 】 

军队 行动 快 如 疾风 ， 慢 如 山林 严整 从 容 ， 进 攻 如 迅 
猛 的 烈火 ， 守 如 山 天 屹立 不 动 ， 隐 藏 如 黑夜 不 见 日 月 星 
kk, FETIH Eo 


200006 


3 FA kK , kA FE KE BS 
إذا لم يتحقق الانتصار بسرعة؛ فان معنويات الجيش‎ 


سوف تنخفضص 


, TY 5 3 ان‎ 
۶ ANY 70 ٠ 


یھ و کو سس نف رح رک حم 


RENE 
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其 用 战 也 ， 胜 久 则 钝 兵 挫 锐 ， 攻 


坡 则 力 屈 ， 久 暴 师 则 国 用 不 足 。 
《和 孙子， 作战 篇 》 


إذا لم يتحقق الانتصار بسرعةء فإن معنويات الجيش سوف 
شا وہ Sr‏ 
شخفض. ولدى الهجوم على الدن. تستتزف فوة الجيش. واذا 
خاض الجیش القتال لد 3 طويلة. فإن المملكة تشهد صعويات 
مالية. 
【注释 ]‏ 
١ 42"‏ 151 ,ج41 1 “ :》 钝 兵 挫 锐 : 钝 兵 ， 谓 兵 刃 钝 坏 。《 战 国策 ° 楚 策 二‏ 


挫 ， 受 挫折 。《 管 子 . ERY: “是 以 小 者 兵 挫 而 地 削 ， 大 者 身 死 而 国 亡 。 HE 
(jue): 力量 耗 尽 。 届 ， 竟 尽 ， 穷 尽 。 暴 (pd) 15: 指 军队 在 外 ， 蒙 受 风霜 雨露。 


【译文 】 

开战 后 ， 如 果 不 能 速 胜 ， 部 队 的 锐气 就 会 受到 挫 
折 。 سب‎ ۳924 则 力量 将 会 消耗 尽 。 军队 长 久 在 外 ， 国 
家 就 会 财政 困难 。 


8| 


SRT FAL, HET FN 
یمکن إذلال معنويات جیش بكامله»ء ويمكن زعزعة‎ 
عزيمة قائد الجيش‎ 


NEUES 


80600000 


三 军 可 夺 气 ， 将 军 可 夺 心 。 是 故 


EAR, KUM.‏ ود روز 
军 争 篇 》‏ ° جب 


يمكن إذلال معنويات جيش بکامله. ويمكن زعزعة عزيمة 
قائد الجيش. بك بداية الحرب. تكون معنويات الجيش عالية, 
تم تنخفض ترتجا و2 نهاية الحرب. ترف المعنويات 
ويريد الجنود العودة إلى بيوتهم. 
【注释 】‏ 


夺 气 : HTH, HRMS. Fb: KRE. HIK, EM, متاك #ة‎ ۰ 
0, 2, AR, PF. F, FH. 


【译文 】 

三 军 可 以 挫伤 其 锐气 ， 将 军 可 以 动 扬 其 决心 。 年 队 
初战 时 土气 旺盛 ， 过 一 阵子 就 逐 央 懈怠 ， 到 了 后 期 ， 士 
卒 就 会 气 竟 思 归 。 


قال 3 ج27 58 ( 9# 2 جن = 
العلاقة بین القائد والجاسوس تكون أوثق 2 الجيش 


r 


600606000 


و ار ار جر کچ 


J, 23 RFE FJ و‎ 
(AF ١ 用 间 篇 》 


العلاقة بين القائد والجاسوس تكون أوثق 32 الجیش. حيث 
ينال الجاسوس خير مكافأة؛ ويكون إرساله سريّاً للفاية. 
注释 】‏ 【 


亲 : FE, RE. (BFE ° 学 而 》: “ 泛 受 众 而 亲 仁 。” 厚 : 优厚 ， 多 。 密 : RE, 
مها‎ ) ° 系 辞 上 》:“ 凡 事 不 密 则 害 成 。 


【译文 】 
军 中 最 亲近 的 人 无 过 于 委派 为 间谍 的 ， 赏 赐 没 有 比 
间谍 更 优厚 的 ， 没 有 上 比 使 用 间谍 更 机 密 的 事 。 


بد 5 
7 


ESN 


أقوال سون تسي 


三 军 之 众 ， 可 使 必 受 敌 而 无 败 者 
تحقیق الانتصار 2 كل قتال...‎ 


NN 


سپ 
3 
N‏ سر 


7 


اس سس 


=F XR, TT 13 يالك‎ 33: kK TT E خالا‎ 


者 ， 奇 正 是 也 。 
(AF ° 兵 势 篇 》 


تحقیق الانتصار ‏ کل قتال. يعتمد على الاندماج بين 
التقاتل وجھا لوجه والهجوم المباغت. 


# (qf) E: :ا رورا زايا رو‎ 7. ATF ° 兵 势 篇 》: 
“ 战 势 不 过 奇 正 ， 奇 正之 变 ， 不 可 胜 穷 也 。 


【译文 】 
指挥 作战 不 会 失败 ， 靠 的 是 对 阵 正 面 交 锋 和 设计 邀 
BR HESH RR. 


ERA 


أقوال سون تسي 


0 - 2 3-72 


善 攻 者 ， 敌 不 知 其 所 守 
من يكون ماهراً 2 الهجوم. لا يترك مجالاً لعدوه‎ 
می‎ 
0 > RAR وٹ ور‎ 82 


وت 


1 سرت ہو ع ون Fa‏ معدم وک کت الام 
A 0 : : 7٦‏ وم 
اس ييي ي ہشسشٹت ااي ا 
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عو یحو جوز و مھ ےی ید جد 


者 ， 敌 不 知 其 所 攻 。 
《孙子 .虚实 篇 》 


من يكون ماهراً 2 الهجوم. لا يترك مجالاً لعدوه ليعرف 
كيفية الدفاع ولا الهجوم. 


【 注释 】 
孙子 认为 无 论 进攻 还 是 防守 都 要 牢 牢 掌握 住 战争 的 主动 权 ， 微 妙 到 看 不 出 一 丝 
形迹 ， 神 奇 到 听 不 出 一 点 声息 。 这 样 进 攻 ， 敌 人 不 知 如 何 防 守 ; 防守 ， 敌 人 不 知 如 
何 进攻 。 


【译文 】 
善于 进攻 的 ， 使 敌人 不 知道 如 何 防守 ; 善于 防守 
的 ， 使 敌人 不 知道 如 何 进攻 。 


اٹ ا پت رٹ شا سوم 


أقوال سون تسي 


善 守 者 ， 藏 于 九 地 之 下 
الماهر ب2 الدفاع, ينشر قواته 2 الأماكن الآمنة مثلما‎ 
ينشرها تحت الأرض...‎ 


> حمر 


SNE‏ م 
وھ نے وت 2 


:11111:77 ۵ ا تہ فا 
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善 守 者 ， 藏 于 九 地 之 下 ， 善 攻 
者 ， 动 于 九天 之 上 ， 故 能 自 保 而 全 


《孙子 军 形 篇 》 


الاهر ۶ الدفاع. ینشر قواته 2 الأماكن الآمنة مثلما 
ينشرها نحت الأرض؛ وا ماھر 2 الهجوم. تشن فواته ھجمات 
سريعة وشدیدة على العدو وکآن القوات تنقض من السماء على 
N‏ ا 
【注释 】‏ 
(cang) : HE, BM. hik: 九 地 在 《孙子 》 中 有 两 个 意思 ， 一 指 用 兵 之 九‏ ® 
种 地 势 ， 见 《 九 地 篇 》; 一 种 指 地 下 最 深 处 ， 极 言 其 深 , 不 会 被 发 现 。 动 : 行动 。 九‏ 
天 : 极 言 其 高 。‏ 


【译文 】 

善于 防守 的 人 ， 深 沟 高 皇 好 像 把 兵力 藏 在 深 深 的 地 
下 一 样 。 善 于 进攻 的 人 ， 迅 速 猛烈 好 像 兵力 从 天 上 突然 
降临 敌阵 一 样 。 居高临下 ， 势如破竹 ， 所 以 他 既 能 保存 
自己 ， 又 能 取得 全 胜 。 


أقوال سون تسي 


KK‏ ص کے جد ع اجر جد 
تكونالقواتالقتالية للماهر 2 القتال مشابهة 
لشوايران 


227 


KH, HMR, RRR,‏ اب ےہ 
常山 之 蛇 也 。 击 其 首 则 尾 至 ， 击 其 尾‏ 


则 首 至 ， 击 其 中 则 首尾 俱 至 。 
《孙子 ° 九 地 篇 》 


وشوایران. يقصد به الثعبان 2 جبل تشانفشان. إذا ضربت 
رأسه يدعم رأسه بذیله وإذا ضربت ذيله يدعم ذيله برأسه. 
وإذا ضربت جسمه يدعم جسمه بكل من رأسه وذيله. 

【注释 】 


率 然 : 蛇 名 。 喻 一 种 阵 法 ， 称 作 “ 常 山 蛇 阵 ”"。《 晋 书 ٠ 桓温 传 》 : “ 初 ， 诸 葛 亮 
造 八 阵 图 于 鱼 复 平 沙 之 圭 ， 驹 石 为 八 行 , 11782 ملات‎ 181 2, 1۶ ‘HR lt 


o” 
【译文 】 
首 于 用 兵 打 仗 的 人 ， eS 
CER”, 8227 ج۰ 8 العف رثا جلاعا او 7175 , 6ل بل‎ 


دا اے ل ۱۳ 


So Na 


آقوال سون تسي 


善 用 兵 者 ， 届 人 之 兵 而 非 战 也 
الماهر 2 القيادة يستطيع اخضاع العدو دون قتال‎ 


0 
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善 用 兵 者 ， 屈 人 之 兵 而 非 战 也 ， 
拔 人 之 城 而 非 攻 也 ， 毁 人 之 国 而 非 久 
也 ， 必 以 全 嫂 于 天 下 ， 故 兵 不 顿 而 利 


可 全 ， 此 谋 攻 之 法 也 。 
《和 孙子， 谋 攻 篇 》 


الماهر 2 القيادة يستطيع إخضاع العدو دون قتال. واحتلال 
مدن العدو دون هجوم عنیف. واسقاط مملكة العدو دون حرب 
طويلة. وذلك من أجل احتلال ارد کاملة. وهکذا لا پرهق 
الجیش الذي يحدق الانتصار الکامل, وهذه سس الدهاء العلیا 
ل الهجوم. 
注释】‏ ] 


117۳4870721 812: Wl, مت کل‎ (BEF ۰ FH): “KER, LHRH, J 
以 征 不 服 。” 引 申 为 军队 疲惫 受挫 。 利 ， 利 益 。 全 ， 促 使 ， 万 全 。 


【译文 】 

善于 用 兵 的 人 ， 能 够 不 战 而 使 敌人 屈服 ,不 靠 强攻 
而 能 占领 敌人 的 城池 ， 不 经 长 久 攻 伐 而 能 灭亡 敌国 ， 保 
证 占有 一 个 完整 的 天 下 。 使 自己 不 致 疲惫 受挫 而 能 取得 
全 胜 ， 这 才 是 谋 攻 的 最 高 原则 。 


善 用 兵 者 ， 修 道 而 保 法 


یستطیع الاهر 2 قيادة الجيش تعزیز الوحدة الداخلیه 
وضمان تنفين الأنظمة المختلفة... 


7 0 : 2 
جوج کٹھب EEE‏ 


)5 00 6 0 6 2 ۵ 


KRE 2‏ جن ج۴ 777 کت 15 , د عد اکر جد 


胜 败 之 敌 。 
《孙子 ， 军 形 篇》 


يستطيع الاهر ب قيادة الجیش تعزيز الوحدة الداخلية 
وضمان تنفين الأنظمة الختلفة. فيحقق الانتصار. 
【注释 】‏ 


修道 : 修 ， 学 习 ， 遵 循 。《 礼 ， 学 记 》: “君子 之 于 学 也 ， 藏 融 ， 修 珊 。” 注 : 
“E, Aho” BH, ME, FH. 


【译文 】 
善于 用 兵 的 人 ， 能 够 加 强 内 部 团结 ， 保 障 各 种 制度 
的 贯彻 执行 ， 所 以 他 能 主宰 胜 败 。 


0 شی نت یی 2 8 127 ا 


أقوال سون تسي 


238-34 ود جر جر جد 
لا یحتاج الاهر 2 قيادة ا لحرب إلى التجنید مرة ثانية 


65 ۵ 6 0 © © © © 


RR=‏ , +8 وھ یی 5 عد إجر جد 
载 ， 取 用 于 国 ， 因 粮 于 敌 ， 故 军 食 可‏ 


ه سا" کل 
《孙子 ， 作 战 篇 》‏ 


لا يحتاج الماهر 2 قيادة الحرب إلى التجنيد مرة ثانیةء ولا 
باس إلى مل امون رفن ماه مر ان دنل وستطية ثيل تراد 
العسكرية والمؤن من عدوه. لضمان وفرة جراية جيشه. 


] 注释 】 

HETER: 不 用 再 次 从 国内 征兵 。 役 ， 服 兵役 。 再 ， 二 次 ， 又 。 籍 ， 登 记 ， 征 
集 。 粮 不 三 载 : 不 多 次 从 国内 运送 粮食 。 载 ， 装 载 。 取 用 于 国 ， 因 粮 于 敌 : 从 敌人 
那里 取得 作战 物资 和 粮食 以 补充 军队 。 

孙子 认为 “ 智 将 务 食 于 敌 ”。 


【译文 】 

善于 用 兵 的 人 ， 不 用 第 二 次 征兵 ， 不 用 多 次 从 国内 
运送 粮食 ， 要 从 敌人 那里 取得 作战 物资 和 粮食 补充 自 
己 ， 使 军队 粮 饮 充足 。 


أقوال سون تسي 


جد رل FE N FFF A‏ ,3 ےپ ر HK‏ 
القائد الماهر 2 تهيئة الوضع القتالي» يكون ترتيب 
قواته مشابهاً لترتيب الأعمدة الخشبية والأحجار 

المستديرة على الجبال الشاهقة... 


۳ مج تچ کر 

1 و سس ہے ee‏ 
اووس RE‏ 

۹ ل__‎ pa 1 


\ ; 
پساے ok SN AAA‏ 
TE‏ أ تر 7 4 نہیں 
ع ےی ار 
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جد (19 د -3 25 لقنا 45 لے و3 بجت ہر ال + 


山 者 ， 势 也 。 
(HF ° 兵 势 篇 》 


189 رو و 
الجبال الشاهقةء وبذلك فان اندفاع جيشه لا يقاوم. 


] 注释 】 

REA: 转动 圆 形 石头 。 喻 便 易 迅速 。“ 木 石 之 性 ， 安 则 静 ， 和 危 则 动 ， 方 则 止 ， 
ANT” ( (OF ۰ 兵 势 篇 》) 意 谓 : 木石 的 性 情 是 处 于 平坦 之 地 就 静止 ， 处 于 陡峭 
倾斜 之 地 就 滚动 ， 方 形容 易 停 止 ， 贺 形容 易 滚 动 。 故 说 从 “ 千 人 之 山 ”上 滚动 贺 石 ， 
以 喻 其 势 。 


【译文 】 
会 带 兵 打仗 的 人 创造 态势 ， 就 像 在 高 山上 设置 杜 木 
炮 石 ， 居 高 临 下 ， 势 不 可 挡 。 


善战 者 ， 立 于 不 败 之 地 
ينشر الماهر 2 قيادة الحرب. قواته 2 موقع لا يقهر...‎ 


RMSE =‏ سے ۷ 
: سا 


7 ۳ 


A 4 


2 
اس 


تہ ہت سوسا 
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7935 ۲ جد كلا ك2 کی عد BKE,‏ 


敌 之 败 也 。 
《孙子 FER) 


ينشر الاهر 2 قيادة الحرب. قواته 2 موقع لا یقهر. ولا 
注释 】‏ ] 


不 失 敌 之 败 也 : 不 放 过 任何 一 个 打败 敌人 的 机 会 
孙子 认为 善战 者 取胜 是 必然 的 ， 因 为 他 所 战胜 的 是 已 经 陷于 必 败 境地 的 敌人 。 


【译文 】 
善于 指挥 打仗 的 人 ， 总 是 先 使 自己 立 于 不 败 之 地 ， 
而 不 放 过 任何 一 个 打败 敌人 的 机 会 o 


ا ےمم تج تہ ہت ہے 


أقوال سون تسي 


HE, HK‏ , جد ان جد 
ينظم الماهر 2 قيادة القتال قواته بشكل سلیم؛ بهدف 
تسهيل شن الهجوم السريع 


کے وھ را 


0# ارد او فا بت ات رر تا 


06 0 6 © © © ۵ )© 


善战 者 ， 其 势 险 ， 其 节 短 。 势 如 


ے الات للا صف ۳د ناد حرق 
(HF ° 兵 势 篇 》‏ 


ينظم الاهر 3 قيادة القتال قواته بشكل سلیم. بهدف 
تسهيل شن الهجوم السريع. فجيشه المستعد للهجوم يشبه 
القوس المتوترۃ؛ وتكون سرعة الهجوم مشابهة لسرعة السهم. 
注释】‏ 【 
کہ ے ا 2 جك ڑج ۴ڑ : HE: 使 部 队 造成 居高临下 的 险峻 态势 。 其 节 短‏ 


J رمی)‎ ， 拉 满 弓 。 弩 ， 用 机 械 力 量 发 射箭 的 弓 ， 力 强 可 以 及 远 。 发 机 : Bl, ۴ 
Fo BRIEF, ۴۲۹5 2 884 ه لا‎ 


【译文 】 

善于 指挥 作战 的 人 ， 总 是 把 军队 布置 成 有 利 的 阵 
势 ， 便 于 急速 出 击 。 像 拉 开 己 努 那样 著 势 ， 像 拨 动 努 牙 
那样 突然 发 射 。 


3 


i eR 


أقوال سون تسي 


وو عد KA‏ , جد عام جد 
يسعى الماهر 4 فن قيادة القتال إلى تهيئة الوضع 
القتالي السليم... 


人‏ 2 0 سک سے 


ےش کہ یت 
A, 146 2‏ 
E‏ اا 


oO 
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ب مجه واو وما 


蔷 战 者 ， 求 之 于 势 ， 不 责 于 人 ， 


故 能 择 人 而 任 势 。 
《孙子 ， 兵 势 篇 》 


يسعى الماهر 2 فن قيادة القتال إلى تهيئة الوضع القتالي 
وف ساس د رة راان كيهب لیت ا 
注释】‏ ] 


求 之 于 势 ， 不 责 于 人 : 势 ， 态 势 。 把 注意 力 放 在 如 何 利用 地 势 上 ， 把 部 队 部 团 
在 居高临下 的 态势 ， 而 不 是 苛 责 士卒 。 


【译文 】 
善于 指挥 作战 的 人 ， 他 依靠 态势 ， 而 不 苛求 于 个 
人 ， 能 选用 适当 的 人 才 创 造 好 的 态势 。 


5 8 


4 


۵ 


0 
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LEK, 其 次 做 交 ， 其 次 伐 


兵 ， 其 下 攻 城 。 
《孙子 ， 谋 攻 简 》 


خير تكتيك تخریب دهاء العدوء وثاني خير تكتيك تخريب 
العلاقات الدبلوماسية بين مملكة العدو والممالك الحليفة لهاء 
وثالث خير تكتيك التقاتل مع قوات العدوء وآسواً تكتيك الهجوم 
على مدن العدو. 


] 注释 】 

LK: 用 兵 的 上 策 。 张 预 日 : “ 言 以 奇 策 秘笈 ， 取 胜 于 不 战 ， 兵 之 上 也 。” 次 : 
顺序 叙事 ， 后 项 对 前 项 移 次 。 伐 谋 : 破坏 敌人 的 计划 。 伐 交 : 破坏 敌人 和 它 盟国 的 
HS RE: 和 敌人 交战 。 下 : BF, FR. 


【译文 】 

用 兵 的 上 策 是 破坏 敌人 的 谋略 ， 其 次 是 破坏 敌人 和 
它 盟 国 的 邦交 ， 再 次 就 是 直接 和 敌 兵 交战 取胜 ， 下 策 是 
攻打 敌人 的 城池 。 


و ا و امول سواسو MAREE‏ 


ہت اه 


ےرت رر رت ہہ 


أقوال سون تسي 


7۳۷1-172377: ۴ 


胜 兵 先 胜 而 后 求 战 
غالبا ما یکون الجیش النتصر قد أوجد ظروفاً‎ 
لتحقيق الانتصار ومن ثم يبدأ القتال..‎ 


4 1590 . 
SSN 


ال 


6066 


ا لس 


© © 


胜 兵 先 胜 而 后 求 战 ， 败 兵 先 战 而 
后 求 胜 。 


《孙子 ， 军 形 篇 》 


غالباً ما يكون الجيش المنتصر قد أوجد ظروفاً لتحقيق 
الانتصار, ومن ثم يبدأ القتال؛ والجيش النهزم. غالباً ما 


يكون قد بدأ القتال ولا ومن ثم سعى إلى الحظ. 
注释】‏ ] 


胜 兵 先 胜 而 后 求 战 : 胜 兵 ， 打 胜仗 的 军队 。 先 胜 而 后 求 战 ， 先 创造 取胜 的 条 件 
然后 再 和 敌人 作战 。 


【译文 】 


打 胜 仗 的 军队 ， 总 是 先 创造 条 件 使 自己 立 于 不 败 之 


地 ， 而 后 才 同 敌人 作战 ; 打败 会 的 军队 ， 总 是 仓促 作 
战 9 而 后 求 侥幸 取胜 。 


11:07:1777 


أقوال سون تسي 


胜 者 之 战 ， 若 决 积 水 于 千 何 之 溪 
يشبه قتال المنتصر تدفق المياه من جبل مرتفع إذ لا‎ 


جم جه 


تست مقاو مه قوته 


3 


واس 


.ا 


و9 يه يا 
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胜 者 之 战 ， 若 决 积 水 于 千 仇 之 溪 


形 也 。 
(AF ° FER) 


يشبه قتال المنتصر تدفق الیاه من جبل مرتفع,: اذ لا 
تستطيع مقاومة قوته. وهذا يمثل قوة عسكرية عظيمة. 
【注释 】‏ 
(ren): 长 度 单位 。《 书 …. 旅 效 》 : “为 山 九 份 ， 功 亏 一 簧 。” 全 的 长 度 说 法 不‏ ھ 


一 ， 有 说 七 尺 为 一 倪 ， 有 说 八 尺 为 一 倪 。 形 : 形势 ， 地 势 。《 战 国策 ' HED): “AR 
形 不 小 利 事 秦 ， 而 好 小 利 。” 宋 ' MME: TH, Uo” 


【译文 】 

胜利 者 在 指挥 打仗 的 时 候 ， 就 像 从 几 千 尺 的 高 处 决 
开 溪 中 积 水 一 样 ， 其 势 猛 不 可 挡 。 这 是 强大 的 军事 实力 
的 表现 。 


77727۴ 0 2 


أقوال سون تسي 


始 如 处 女 ， 敌人 开户 
يجب على الجيش قبل القتال أن يقف بهدوء كوقفة‎ 
فتاة ضعيفة 2 خدرها وهذا ما يُفقد العدو حذره‎ 
فيكشف مواقعه الضعيفة‎ 


RENE 2 تا‎ 


6660 6 


始 如 处 女 ， KAF, JF hh 


BK, KRA ¢ 
《孙子 . 九 地 篇 》 


يجب على الجيش قبل القتال أن يقف بهدوء كوقفة فتاة 
ضعيفة 2 خدرها وهذا ما يفقد العدو حذره فيكشف مواقعه 
الضعيفة؛ ثم يجب على الجيش الاندفاع بسرعة مثل أرنب 
هارب. فلا ييقى لدى العدو وقت للمقاومة. 


] 注释 】 
始 如 处 女 : 开始 如 处 女 般 柔弱 沉静 以 麻 兽 敌人 ， 使 敌人 放松 戒备 。 后 如 脱 免 : 
然后 像 逃 脱 的 兔子 一 样 迅速 狂奔 ， 使 敌人 来 不 及 抗拒 。 


【译文 】 

-对 敌 作 战 开 始 前 像 深 闺 的 处 女 一 样 沉静 以 示 其 弱 ， 
使 敌人 麻痹 大 意 而 放松 形 备 ， 暴 露出 可 攻击 的 弱点 。 然 
后 要 像 逃 脱 的 兔子 一 样 狂 奔 出 击 ， 使 敌人 来 不 及 抗拒 。 


ا 


أقوال سون تسي 


视 率 如 机 人 儿 
إذا رعى القائد جنوده مثل الأطفال» يتبعه الجنود حتى‎ 
الحالات الخطيرة‎ 2 


20 جح كت‎ BE JL, KT A رھ وط‎ XR 


溪 ; 视 卒 如 股子 ， 故 可 与 之 俱 死 。 
(HF ° HER) 


إذا رعی القائد جنوده مثل الأطفالء يتبعه الجنود حتی 2 
الحالات الخطيرة؛ واذا عامل القائد جنوده مثل آولاده. 
注释 】‏ 【 


卒 : LF, RL. RIL: 小 孩子 。 深 溪 ; 水 深 。 溪 ， 山 间 河 沟 。 喻 危险 地 带 。 
爱 子 : 心爱 的 儿子 。 


【译文 】 

将 帅 对 待 士卒 能 够 像 对 待 小 孩儿 那样 爱护 ， 士 卒 就 
可 以 跟随 将 帅 赴 汤 路 火 ; RHE LF ۵ (۸ A بح‎ 
心爱 的 儿子 一 样 ， 士 辛 就 可 以 与 将 帅 同 生死 ， 共 患难 。 


1 


آقوال سون تسي 


جس تے ي با 


通 形 者 ， 先 居 高 阳 
الأماكن المرتفعة والمشمسة‎ 


مرا حر عم 

رر رن 
f‏ 027 تور« 
ل اکن SS‏ 
ايا اي 2 ےی 


7 س 7 RO‏ 5 هم 1 


۰ 


بد ا رش رہ ور ئے 
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通 形 者 ， 先 居 高 阳 ， 利 粮 道 ， 以 


م ا لاللا ليل 
《孙子 .地形 篇》‏ 


a‏ منطقة تضاريسها من نوع تونغ. يجب احتلال الأماكن 
الرتفعة والشمسة. واقامة المرات لنقل oH!‏ لأن ذلك .2 
صالح القتال. 

【注释 】 


通 形 : 孙子 把 地 形 分 为 通 、 挂 、 支 、 隘 、 险 、 远 六 种 。 敌 我 双方 都 可 以 通达 的 
地 域 叫 做 “ 通 形 ” 。 高 阳 : 地 势 高 而 向 阳 之 地 。 利 粮 道 : 便利 运送 粮草 的 通道 。 


【译文 】 

在 通 形 地 域 作 战 ， 要 抢先 占领 地 势 高 而 向 阳 的 有 利 
地 势 ， 沟 通 并 保护 好 运送 粮草 的 通道 ， 这 样 与 敌 交 战 就 
有 利 。 


4 


أقوال سون تسي 


DR 


投 之 亡 地 然后 存 
إذا وضع القائد جيشه ے2 مواقف خطيرة: فان الجنود‎ 
يقاتلون بوعي من أجل الحياة‎ 


` 606060000 


投 之 亡 地 然后 存 ， 陷 之 死地 然 


后 生 。 
《孙子 ， 九 地 篇 》 


اذا وضع القائد جيشه 2 مواقف خطیرة. فان الجنود 
يقاتلون بوعي من أجل الحياة؛ وإذا وضع القائد جنوده 2 
مكان بلا مخرج, فإن الجنود يقاتلون بشجاعة من أجل 
الات 
注释 】‏ ] 
亡 地 : 危 地 ， 绝境 。 陷 之 死地 然后 生 : 地 势 险恶 ， 只 有 奋勇 作战 才能 生存 ， 不‏ 
迅速 力战 就 难免 覆灭 的 地 区 ， 叫 “死地 ”。‏ 


【译文 】 
把 军队 投入 危 亡 境地 ， 然 后 人 自 为 战 而 得 存 ; 把 士 
卒 陷入 死 绝 之 地 ， 然 后 人 辟 奋 勇 作 战 而 得 生还 


أقوال سون تسي 


途 有 所 不 由 ， 军 有 所 不 击 
بعض الطرق لا يمكن سلوكهاء وبعض القوات لا يمكن‎ 
الهجوم عليها...‎ 


WK |‏ 2 ا 


یس 


60606000 


途 有 所 不 由 ， 军 有 所 不 击 ， 城 有 
HRRK, WF FR FF, BF FF FR 


不 受 。 
《孙子 九 变 篇 》 


بعض الطرق لا يمكن سلوکها. وبعض القوات لا يمكن 

الهجوم علیها. وبعض المدن لا يمكن الانقضاض عليها؛ وبعض 

المواقع لا يمكن احتلالهاء وبعض أوامر الملك لا يمكن إطاعتها. 
【注释 】‏ 


途 有 所 不 由 : 有 的 道路 不 可 以 通过 。 途 ， 道 路 《孙子 军 争 篇 》:“ 故 迁 其 途 而 
诱 之 以 利 。” 由 ， 自 ， 从 。《 论 语 . 雍 也 》:“ 谁 能 出 不 由 户 者 ， 何 莫 由 斯 道 也 。” 


【译文 】 

指挥 部 队 作 战 相 机 行事 ， 有 的 路 不 能 走 ， 有 的 敌人 
不 可 攻击 ， 有 的 城池 不 便于 攻打 ， 有 些 地 方 不 一 定 要 争 
4 有 时 国君 的 命令 也 可 以 不 服从 。 


< 
ay, 3 
ل‎ 


为 宕 之 道 
مبادئ القتال 4 داخل مملكة العدو...‎ 


SS 
- 4 
و‎ 


Pa 


هیک نا 
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为 客 之 道 ， 深 则 专 ， 浅 则 向。 
《孙子 ， 九 地 篇 》 


مبادئ القتال 4 داخل مملكة العدو: كلما توغل الجيش إلى 
عمق مملكة العدو آکثر. ركز الجنود الانتباه والقوة على القتال 
أكثر؛ وكلما كان توغل الجیش إلى عمق مملكة العدو آقل. 
انخفضت معئويات الجنود اع 


【 注释 】 
为 客 之 道 : 进 和 敌国 作战 的 原则 。 深 则 专 ， 浅 则 散 ; 深入 敌国 越 远 ， 土 兵 越 能 


专心 一 志 ; 进入 敌国 境内 越 浅 ， 士 兵 越 容 易 心 志 散 漫 。 


【译文 】 
进入 敌国 作战 的 原则 : 进入 敌 境 越 深 ， 士 兵 越 能 专 
心 一 志 ; 进入 收 国 越 浅 ， 士 兵 越 容易 心志 散漫 。 


惟 明 君 贤 将 ， 能 以 上 智 为 间 者 


لا أحد إلا الملك الحكيم أو القائد الکفء. يعيّن ذا 
الدهاء والذكاء جاسوساً 


کے | | | 

كسب سس ما 
0 
ال | 
| 
۱ 1 ۱ 
رز | | 
1 و ای 
| 


بل 


الا 


جا 


الا میت ا 


SN 


` 166 


NS 7 1 1 کرک‎ 


6 سس 


惟 明 君 贤 将 ， 能 以 上 智 为 间 者 ， 


必 成 大 功 。 
(AF ° AAA) 


لا أحد إلا الملك الحكيم أو القائد الکفء. يعيّن ذا الدهاء 
والذكاء جاسوساآ. لتحقیق النجزات العظيمة: 


] 注释 】 

具有 大 智慧 的 人 。《 韩 非 子 . TB): “BDZ, LAPERE”‏ :ور 

孙子 认为 商 朝 的 兴起 ， 是 由 于 伊 尹 曾 在 夏 朝 很 久 ; 周 朝 的 兴起 ， 是 由 于 姜 尚 曾 
在 殷 朝 很 入。 后 来 伊 尹 佐 商 汤 伐 夏 秩 ， 姜 尚 佐 周 武王 伐 肌 纪 王 都 起 到 了 “用 间 ” 的 


作用 。 


【译文 】 
惟有 英明 的 国君 、 贤 能 的 将 帅 ， 能 用 大 物 的 人 作 间 
谍 ， 因 而 一 定 能 成 就 大 的 功业 。 


أقوال سون تسي 


我 欲 战 ， 收 虽 高 刍 深 沟 
إذا سعينا إلى القتال بالرغم من أن العدو يدافع ب2‎ 
التحصينات المنيعة...‎ 


۲۹۹ 


AAA 


22*05 


我 欲 战 ， 政 虽 高 笃 深 沟 ， 不 得 不 
与 我 战 者 ， 攻 其 所 必 救 也 ; 我 不 窝 
战 ， 虽 画 地 而 守之 ， 敌 不 得 与 我 战 


者 ， 乘 其 所 之 也 。 
《孙子 ， 虚实 篇 》 


إذا سعينا إلى القتال. بالرغم من أن العدو يدافع 2 
التحصينات المنیعةء فإنه يضطر إلى التصدي لهجومنا خارج 
التحصینات. هذا لاننا نهجم على مواقع لسم من العدو 
نجدتها؛ واذا لم نسع إلى القتال. بالرغم من أننا ندافع 2 
واه تانق فان اسر درک سای سیسات سے 
العدو بتغییر مواقع يهجم علیها. ۱ 


【 注释 】 
画 地 而 守之 : 据 地 而 守 。 画 ， 界限， 指 画 出 界限 。 乘 其 所 之 也 : 调动 敌人 ,将 
其 引 往 他 处 。 乘 ， 违 ， 相 反 ， 此 处 有 改变 、 调 动 的 意思 。 之 ， 往 ， 去 。 


【译文 】 

我 军 要 战 ， 敌 人 即使 高 择 深 沟 坚 守 ， 也 不 得 不 脱离 
阵地 与 我 交战 ， 因 为 我 所 攻击 的 是 敌人 必须 要 救援 的 地 
方 ; 我 军车 不 想 交 战 ， 即 使 划 地 防守 ， 敌 人 也 无 法 与 我 
交战 ， 因 为 我 已 设法 诱 使 敌人 改变 了 进攻 的 方向 。 


ا 


2۳ 9۲ 22 زور , 22 ر2 
إذا دافع الجیش 2 كل الواقع» تضعف قوته 2 كل موقع ' 


منها 


一 Ne 


0 


4 


60000000 


RRR, RRA. 
《孙子 虚实 篇 》 


اذاف اخ شاكل لواف تحت قوعه ئل سرت 
کیا 
【注释 】‏ 
少 。‏ :3 


孙子 认为 指挥 作战 应 该 虚 张 声势 让 敌人 处 处 设防 ， 处 处 设防 ， 就 处 处 兵力 少 了 
这 样 就 为 选 定 攻击 目标 提供 了 有 利 条 件 。 


【译文 】 
处 处 防备 ， 就 处 处 兵力 薄弱 ， 等 于 处 处 无 所 防备 。 
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1 : 
یج‎ {ni 7 
A CEN KEE 


آقوال سون تسي ۱ ۱ 


2 3K لہ‎ E A HE 
لا يمكن صد جيش راياته منظمة وترتيبه دقيق‎ 
۱۲ Re: 


٢١ 


4 


© © © © © تو © 


KHK EEK, tH نف نفل‎ XER, 


此 治 变 者 也 。 
《孙子 ， 军 争 篇》 


لا يمكن صد جيش راياته منظمة وترتيبه دقیق. ولا يمكن 
الهجوم على جيش تشكيله منتظم وقوته عظيمة. وهذه طريقة 
للتكيف مع الظروف. 
注释 】‏ 【 


邀 : 阻截 。 正 正之 旗 : 指 旗帜 齐整 、 部 署 周密 的 敌人 。 堂 党 之 陈 : 指 阵容 严整 、 
实力 雄厚 的 敌人 。 陈 ， 阵 。 


【译文 】 
不 去 拦阻 旗帜 整齐 、 部 署 周密 的 敌人 ， 不 去 攻击 阵 
容 严 整 、 实 力 雄厚 的 敌人 ， 这 是 掌握 机 动 变化 的 方法 。 


أقوال سون تسي 


先知 者 ， 不 可 取 于 鬼神 
يجب معرفة ظروف العدو مقدماًء إذ لا يمكن معرفتها‎ 
عن طريق التنجيم‎ 


سس 


"۰9 


KTR‏ , .نو 3 وک )ےھ ےر 
于 事 ， 不 可 验 于 度 ， 必 取 于 人 ， 知 敌‏ 


之 情 者 也 。 
《孙子 用 间 篇 》 


يجب معرفة ظروف العدو مقدماً. إذ لا يمكن معرفتها عن 
طريق التنجیم. ولا يمكن تقدير ظروف العدو بحسب الأمور 
المتشايهة السابقة SESS‏ 
العدو. 


【注释 】 
先知 : 预先 知道 敌情 。 不 可 验 于 度 : 不 能 用 验证 日 月 星辰 运行 位 置 的 办 法 去 求 
知 敌情 。 验 ， 应 验 ， 验 证 。 度 ， 度 数 ， 指 日 月 星辰 的 位 置 。 


【译文 】 

要 事先 掌握 敌情 ， 不 能 向 鬼神 卜 问 ， 也 不 能 用 其 它 
事情 作 类 比 去 揣测 敌情 ， 更 不 能 靠 观测 星象 来 判定 。 必 
须 从 那些 了 解 敌 情 的 人 中 获取 情报 。 


] 


سم 


رت ج2 ےھ 36 >2 , خلا ےھ 3( 
بالرغم من أن قوة ضعيفة تقاتل قوة عظيمة بثبات, 
فلا شك 2 أن القوة العظيمة ستهزم القوة الضعيفة 


16 
ا PP gj‏ 
سم 06ا > 


666 © © © 60 


NEKE, KKK ے‎ 
《孙子 ， 谋 攻 篇 》 


بالرغم من أن قوة ضعيفة تقاتل قوة عظيمة بثبات. فلا 
شك 2 أن القوة العظيمة ستهزم القوة الضعيفة. 


] 注释 】 
小 敌 之 坚 : 弱小 军队 的 坚守 。 
孙子 认为 当 自己 的 兵力 少 于 敌人 时 就 要 主动 退却 ， 兵 力 弱 于 敌人 时 就 要 避免 
作战 。 


【译文 】 
弱小 的 军队 在 强 敌 面前 只 知 坚 守 硬 拼 ， 势 必 为 强 敌 
所 房 。 


9:772۵ 
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أقوال سون تسي 


سس 


0 2۲ 4 لا 147 
یحتاج الهجوم بالنار الشتعلة إلى ظروف معينة 


3 


EE 
کی ںہ‎ 
: Ms 


98 اد 


SEA 


ک کے 3 سس 


6 0۵ 0 3 6409 00 


行 火 必 有 因 ，、 烟 火 必 素 具 。 
(PF ° 火 攻 篇 》 


【 注释 】 

IN: 实施 以 火 攻 敌 。《 和 孙子 ， 火 攻 篇 》: “ 凡 火 攻 有 五 : --5 ہنم(‎ 8, 
三 曰 火 输 ， 四 日 火 库 ， 五 日 火 队 。” 烟 火 必 素 具 : 火 攻 用 的 器 材 必 须 经 常 准备 好 。 烟 
火 ， 指 火 攻 所 必 备 的 燃料 器 材 等 物 。 素 ， 平素， 经 常 。 具 ， 准 备 好 。 


【译文 】 
实施 火 攻 必须 具备 一 定 的 条 件 ， 用 于 火 攻 的 器 材 必 
须 经 常 准备 好 。 


形 人 而 我 无 形 
إذا اكتشفت مواقع قوات العدو ولم تكتشف مواقع‎ 
قواتنا...‎ 


NN 


RN 


tng fy 
و‎ 


اد لال الك 2 ۳ 8 
پل و ra‏ ۳۳ 
1 س 7 

۳ 


.180 کے 
جا 21 NS‏ > 
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ge 
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形 人 而 我 无 形 ， 则 我 专 而 敌 分 
我 专 为 一 ， 敌 分 为 十 ， 是 以 十 攻 其 


《孙子 虚实 篇 》 


إذا اكتشفت مواقع قوات العدو ولم تكتشف مواقع قواتناء 
فإننا نستطيع تركيز القوات والعدو لا يستطيع تركيزها. 
وتتركز قواتنا ‏ موقع واحد. وتوزع قوات العدو 4 عشرة 
مواقع. وهكذا نستطيع الهجوم على موقع عدو بعشرة أضعاف 
قوات العدو العسكرية. 
注释 】‏ 【 


形 人 而 我 无 形 : 让 敌人 暴露 目标 而 我 军 不 圳 痕迹 。 形 ， 显 露 。《 苟 子 . 劝 学 》: 
“ 故 声 无 小 而 不 闻 ， 行 无 隐 而 不 形 。” 专 : 专 一 。 


【译文 】 

让 敌人 暴露 目标 而 我 军 不 露 痕迹 ， 这 样 我 军 兵力 就 
可 以 集中 而 敌人 兵力 就 不 得 不 分 散 ; 我 军 兵力 集中 在 一 
起 ， 笋 军 兵 力 分 散 十 处 ， 这 样 我 就 可 以 用 十 倍 于 敌 的 兵 
力 去 攻击 敌人 ， 造 成 我 众 敌 赛 的 有 利 态 势 。 


را 
گ٣۳‏ با 


7 ج3 کد ع ہر ہار 
فعالية الهجوم بمصاحية النار واضحه... 


以 火 佐 攻 者 明 ， 以 水 佐 攻 者 强 。 


水 可 以 绝 ， 不 可 以 村。 
(HF ° XBR) 


فعالية الهجوم بمصاحبة النار واضحةء وقوة الهجوم 
بمصاحبة الماء شديدة. وبالرغم من أنه يمكن قطع اتصالات 
جيش العدو بالاء. فإنه لا يمكن خطف المواد العسكرية لجيش 
العدو بالاء. 


] 注释 】 
明 : 明显 ， 显 著 。《 战 国策 ' FR): “ 则 秦 不 能 害 齐 ， 亦 已 明 矣 。” 强 : 强大 ， 
138, (EF ۰ RHEE): ۳۴۵۳۲385۰۳ 4: 断绝 ， 隔 断 。 


【译文 】 

用 火 辅助 进攻 ， 效 果 显 著 ; 用 水 辅助 进攻 ， 威 力 强 
大 。 但 水 只 能 断绝 敌人 的 联系 ， 却 不 能 夺取 敌人 的 
20 


أقوال سون تسي 


以 近 待 远 ， 以 佚 待 劳 
يجب أن يرابط الجيش قرب الجبهة بانتظار جيش‎ 
العدو الذي يصل إلى الجبهة بعد مسيرة طويلة شاقه؛‎ 
ٹذاء يجب إراحة الجيش بانتظار جيش العدو المرهق...‎ 


> 13 23 ا 
۱۳۳ 


606006000 


A 25 2‏ , 2 32 1 ,لد , کد 32 کت بلط 
٠‏ عل 22 22 565 بالا , ماله 
《孙子 军 争 篇 》‏ 


يجب أن يرابط الجيش قرب الجبهة بانتظار جيش العدو 
الذق پل الى الجبهة هد رة :طوكة OL‏ دار يحب 
إراحة الجيش بانتظار جيش العدو الرهق. ويجب توفير المؤن 
بانتظار جيش العدو الذي ليس لديه مؤنء وهذه طريقة 
للسيطرة على القوة القتالية للجيش. 
注释 】‏ ] 


以 佚 待 劳 : 指 作战 时 养 精 蔷 锐 ， 待 敌人 疲惫 后 ， 相 机 出 击 。 成 语 也 作 “ 以 逸 待 
劳 "。 


【译文 】 

以 自己 从 容 休 整 等 待 长 途 跋涉 的 敌人 ， 以 自己 的 养 
精 蕾 锐 等 待 敌人 疲惫 ， 以 自己 粮食 充足 等 待 敌人 粮 尽 人 
饥 ， 这 是 掌握 军队 战斗 力 的 方法 。 


اہ ےت نت ووب رت سے 


ےہ A FEL, AF‏ 
يجب مواجهة فوضى العدو بتنظيمنا الدقيق الصارم 


سب 
کک 


و ےی 7 رٹ گار 
ار رجور ةل 


۳۳ 


وی وا ۱۳ مم 、 وى E‏ 
ts gS‏ ا لين لب الله 
و و سس 


و "سس 


6 ۵ 6 6 6 © 00 


عر ےج الا ۴ 2 3 زد , کہ 2 د یا 


者 也 。 
《孙子 ， 军 争 篇 》 


يجب مواجهة فوضی العدو بتنظيمنا الدقيق الصارم. أي 
يجب مواجهة طيش العدو باطمثنانناء وهذه طريقة للسيطرة 
على معنويات الجيش. 


【 注释 】 
RENE: 哗 ， 喧 哗 ， 哗 变 。 指 作战 时 严整 自己 的 军队 ， 待 敌人 浮躁 哗变 后 ， 
相机 出 击 。 


【译文 】 
以 自己 的 严整 来 对 待 敌 人 的 混乱 ， 以 自己 的 镇 静 来 
对 待 敌人 的 轻 躁 ， 这 是 掌握 军心 的 方法 。 


用 兵 之 法 ， + JJ EE] 
مبادی القتال هي : إذا كنا تفوق العدو قوة عسكرية‎ 
بعشرة أضعاف» فيجب حصار جيش العدو‎ 


کس ےہ و ل 
وت ۹ لار را کے سل 
5 اط میج 
١ HE: 1+011‏ > 
۶ 
کچھ 72 


د 


چس یں 


用 兵 之 法 ,十 则 围 之 ,五 则 攻 
之 ， 倍 则 分 之 ， 敌 则 能 战 之 ， 少 则 能 
逃 之 ， 不 若 则 能 避 之 。 

《孙子 谋 攻 篇 》 


مبادئ القتال هى: اذا كنا نفوق العدو قوة عسكرية بعشرة 
| واذا كنا نفوقهفقوة 
بجرأة؛ وإذا كنا نفوقه قوة عسكرية بضعفین. فيجب تفريق 
جيش العدو؛ واذا کنا نعادل العدوقوة عسکریةء فيجب التفكير 
الدقيق 2 القتال؛ واذا كان العدو يفوقنا فوة عسکریةء فيجب 
أن نبادر بالانسحاب؛ وإذا كانت قواتنا أضعف من قوات العدو 
فيجب تجنب القتال. 


] 注释 】 
十 则 围 之 ; 兵力 十 倍 于 敌 就 包围 敌人 。 之 ， 代 指 敌 人 。 


【译文 】 

用 兵 的 原则 是 : 兵力 十 倍 于 敌 就 包围 敌人 而 歼灭 
之 ; 兵力 五 倍 于 敌 就 可 以 大 胆 进攻 敌人 ; 拥有 两 倍 于 敌 
的 兵力 就 设法 对 敌人 分 而 歼 之 ; 兵力 和 敌人 相等 应 慎重 
应 敌 ; 兵力 少 于 敌人 要 主动 退却 ; 兵力 弱 于 敌人 要 避免 
作战 。 


أقوال سون تسي 


27۳2 3 22۷5 , جد 2 چو ہر 


مبادئ القتال هي : لا يمكن التفكير .2 عدم مجيء 
العدو بالاعتماد على الحظ.. 


ہہ نے سس تس 
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EFF‏ , 3 2 جد چا تد یھ جر 
RRT‏ 5-23 1 , علد ك2 ےر چا ےد ， 以 待 之‏ 


攻 也 。 
) ۰ 九 变 篇 》 


مبادئ القتال هي: لا يمكن التفکیر 2 عدم مجيء العدو 
اا ا غ غ 
التحضيرية لمواجهة مجيء العدو؛ ولا يمكن التفكير 2 عدم 
هجوم العدو بالاعتماد على الحظ. بل يجب الاعتماد على 
الدفاع الثابت لتجنب الاستيلاء. 


[EFE] 
#: 118. (BEF ٠ AMR): +۳ ".5ج #21821471 ول‎ 


【译文 】 

用 兵 的 原则 是 : 不 抱 敌人 不 会 来 的 侥幸 心理 ， 而 依 
靠 自己 有 充分 的 准备 ,不怕 敌人 来 ; 不 抱 敌 人 不 会 攻击 
的 侥幸 心理 ， 而 依靠 自己 稳固 的 防御 ， 能 够 不 被 攻破 。 


الذي 


أقوال سون تسي 


07 ات ات اب 


用 向 有 五 
لاستخدام الجاسوس خمسة أساليب...‎ 


a 


E 


7 | 
مس نمید 


سس تست 


06 ۵ 6 © ) 000 
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۴ . زار خر 35 _ 5( 68 25 . 2 2۲ 5۱ ”755 
, 2 1 آخ7 ع ,م أقار كك 3 م قار ,26 2 . اتاد كد 


HSH, زد‎ HR, NBR 
《孙子 ， 用 间 篇 》 


ينتمي إلى قائد من جيش العدو من مكان واحد. رشوة موظف 
من جانب العدو کجاسوس. تزويد جاسوس معاد بالمعلومات 
الکاذبة. نقل العلومات الكاذبة الی العدو من خلال جاأسوس 
من جانبنا. ارسال جاسوس یجمع العلومات عن العدو ویعود 
حيّاً. إذا استخدم الجاسوس بالاأسالیب الخمسة معاًء فان 
العدو لا پستطیع معرفة قانون عملیات جیشنا. وهذا یعتبر حيلة 
رائعة لا قدن وسلاحاً سحریاً پستخدمه املك لقهر العدی. 
【注释 】‏ 
RA: 间 说 的 一 种 ， 即 “乡间 ”。 指 依赖 与 敌人 的 乡亲 关系 获取 情报 ， 或 利用 下‏ 
军 将 领 的 同乡 做 间谍 。 内 间 ; 收买 敌 方 官吏 做 间 谋 。 反 间 : 利用 敌 方 间 谨 为 我 所 用 。‏ 


死 间 : 故意 散布 假 情报 ， 通 过 我 方 间谍 把 假 情报 传 给 敌人 ， 诱 使 敌人 上 当 ， 一 旦 真 
情 败露 ， 我 方 间谍 难免 一 死 ， 故 称 死 间 。 生 间 : 侦察 敌情 后 能 活着 回来 的 谍报 人 员 。 


【译文 】 

使 用 间谍 有 五 种 情况 : AAR. FA. FER. 
有 死 间 、 有 生 间 。 五 种 间谍 同时 使 用 起 来 ， 使 敌人 无 法 
捉摸 我 军 的 行动 规律 ， 神 妙 英 测 ， 这 种 神 妙 的 方法 是 国 
君 克 敌 制胜 的 法 宝 。 


战 道 必 胜 
إذا كنت متأكداً من تحقيق الانتصار بحسب ظروف‎ 
الجبهة الواقعية...‎ 


جک بیس رف ے.ت شش جن ےت تے NESE‏ 


086 


战 道 必 胜 , 主 日 无 战 ， 必 战 可 
也 ， 战 道 不 胜 ， 主 日 必 战 ,无 战 可 
也 。 故 进 不 求 名 ， 退 不 避 罪 ， 唯 民 是 


保 ， 而 利于 主 ， 国 之 宝 也 。 
《孙子 .地形 篇 》 


| کت ماك من تق انار بجت طروت اس ود 
الواقعية. بالرغم من أن الملك يأمر بعدم خوض القتال» فيجب 
خوض القتال؛ واذا توقعت بالانهزام بحسب ظروف الجبهة 
الواقعیةء بالرغم من أن الملك يأمر بخوض القتال. فيجب 
الامتناع عن خوض القتال. فقائد من هذا النوع يتقدم بدون 
السعي إلى الشرف. وينسحب بدون التنصل من المسؤولية, 
ويسعى إلى حماية الشعب ومصالح المملكة ليس إلاء فهو يعتبر 
فن وات as tl‏ 
【注释 )‏ 
战 道 必 胜 : 根据 战场 实情 确 有 必 胜 的 把 握 。‏ 


【译文 】 

如 果 根 据 战场 实际 情况 确 有 必 胜 的 把 握 ， 即 使 国君 
命令 不 许 打 ， 也 要 坚决 打 ; 如 果 根 据 战场 实际 情况 不 能 
取胜 ， 即 使 国君 命令 打 ， 也 坚决 不 打 。 所 以 ， 作 为 主 
帅 ， 进 不 求 名 誉 ， 退 不 避 责 任 ， 只 求 保护 人 民 和 国家 的 
利益 ， 这 样 的 将 籼 ， 才 是 国家 的 宝贵 财富 。 
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أقوال سون تسي 


战 势 不 过 奇 正 


تتركز أساليب القتال على التقاتل وجهاً لوجه 
والهجوم الفاجی فقط 


۱ ۰ 0 
تر تی شر و ثیٹت ہی سے وت سرت سس تا 


"S0809000 


战 势 不 过 奇 正 ， 奇 正之 变 ， 不 可 


o‏ رتل» 2 از 
《孙子 ， 兵 势 篇 》‏ 


تتركز أساليب القتال على التقاتل وجهاً لوجه والهجوم 
املفاجیْ فقط. لکن عدد الأساليب المتنوعة الناجمة عن هذين 
الأسلویین. هو عدد لا یحصی. 


【注释 】 
势 : 态势 。《 孙 子 ， 始 计 篇 》: “ 计 利 以 听 ， 乃 为 之 势 ， 以 优 其 外 。” 变 : BL, 
改变 。《 易 ' 系 辞 下 》 :“ 易 穷 则 变 ， 变 则 通 ， 通 则 和 久 。 


【译文 】 
战 势 不 过 是 正面 交锋 和 设计 奇袭 两 种 ， 而 这 两 种 战术 的 变化 
组 合 ， 却 是 不 可 穷尽 的 。 


| 197 تا 
Vis <‏ سج 


أقوال سون تسي 


支 形 者 ， 敌 虽 利 我 ， 我 无 出 也 
لا یمکن الهجوم رغم |غراء العدو 2 منطقة‎ 
تضاریسها من نوع تشي‎ 


ھتاس دج 


1 کے 113 نی 
چ LT‏ اا 2 3 


!ی4ا ال : 2 
um 4 ۰‏ لم 7 grî‏ 3 
3" ا 11 0 
a‏ ی یه اللا 2 1 


2ئ ا ١‏ ۲ 
2 
I 3‏ رظ 


198 
اه 


سس رت ي از ا ری یترب تو ہت ےئ 
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支 形 者 ， 敌 虽 利 我 ， 我 无 出 也 ， 


引 而 去 之 ， 令 敌 半 出 而 击 之 ， 利 。 
(FF ° 地 形 篇 》 


لا یمکن الهجوم رغم إغراء العدو 2 منطقة تضاريسها من 
نوع تشي. بل يمكن الانسحاب لإغراء الأعداء باللحاق بناء ثم 
يجب شن الهجوم الفاجی حين يبدأ نصف الأعداء اللحاق بناء 
ويكون هذا 2 صالح جيشنا ويساعد جيشنا 4 الانتصار على 
العدو. 
【注释 】‏ 
HWE: 孙子 把 不 利 双 方 出 击 的 地 域 叫做 “ 支 "。《 孙 子 . 地 形 篇 》: “我 出 而 不‏ 


利 , 彼 出 而 不 利 ， 日 支 。” 利 : 利益 。《 商 君 书 ۰ FH): “ 利 出 于 地 ， 则 民 尽力 。” 
引申 为 引诱 。 半 出 : 出 击 一 半 时 。 


【译文 】 

在 支 形 地 域 作 战 ， 纵 然 敌 人 引诱 ， 也 不 可 出 击 ; 可 
引 兵 离 去 ， 诱 使 敌人 出 击 追 赶 ， 待 敌人 出 一 半 时 ， 我 军 
突然 回击 ， 可 取得 胜利 。 


آ77 ر2 


BHM, HT RFR‏ سد 


ادا كنت تعرف ظروفك وظروف العدو كلهاء تستطيع 
تحقیق الانتصار... 


کے 


) ۵66964049 0 


الات سواسو 


知 彼 知 己 ， 胜 力 不 殉 ; 知 天 知 


地 ， 胜 乃 可 全 。 
《孙子 地 形 篇 》 


إذا كنت تعرف ظروفك وظروف العدو کلھاء تستطيع تحقيق 
الانتصار؛ وإذا كنت تتقن استغلال الأحوال الجوية 
والتضاریس. تستطيع ضمان الانتصار. 


【注释 】 
MAME: HR (EREN) 和 自己 的 情况 都 很 了 解 。 彼 ,对 方 。 熬 : 危险 ， 
失败 。 知 天 知 地 : 懂得 利用 天 时 地 利 。 可 全 : 可 以 保全 。 


【译文 】 


对 敌我 双方 的 情况 都 很 了 解 ， 争 取胜 利 不 会 失败 ; 
懂得 利用 天 时 地 利 ， 胜 利 就 万 无 一 失 。 


NN 


ی 201 < 
و 
SS SS‏ سر و 2211 3 


7 


۵ سر 2ک رت CO‏ 


أقوال سون تسي 


6ھ ان کے KBR‏ 
إذا كنت تعرف MS‏ من عدوك ونفسك. فانك لن تنهزم 
بے أي قتال 


( 202 کا2 
2سد رت 


سفق ا تی سم تد تمہ کت لا 
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شف تس سے 0277 م 


MRM, 35 خے‎ 8 , 
(HF ° HIR) 


إذا كنت تعرف ME‏ من عدوك ونفسك. فإنك لن تنهزم 2 
أى قتال. 
【注释 】‏ 


知 彼 知 己 : 深 知 敌我 双方 的 情况 。 成 语 “ 知 彼 知己 ”出 于 此 。 殉 (dai): 危险 ， 
KM. (ETF): “MERE, ۲ 


【译文 】 
既 了 解 敌 人 又 了 解 自己 ， 每 战 都 不 会 有 失败 的 
危险 。 


所 


سس ا ييي 


آقوال سون تسي 


知 兵 之 将 ， 民 之 司 命 


القائد الذي يتقن قيادة الجيش؛ ويستطيع السيطرة 
على مصير الشعب... 


21 +۳۳۴۰ 
کر و ںی 


5 


I 4‏ ےر کے 
و یں 
الا 


> 204 
77 سج 


0 
و و0 ۶ 1 
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ساس 


ا 


知 兵 之 将 ， 民 之 司 命 ， 国 家 安危 


之 主 也 。 
(FTF ° 作战 篇 》 


القائد الذي گی قيادة الجیش: وستطيع السيظرة علی 
مصير الشعب. هو سید مصير مملکته. 
注释 】‏ 【 


司 命 : 姓名 ， 传 说 主宰 生死 ， 引 申 为 命运 的 主宰 。 国 家 安危 之 主 : 国家 安危 存 
亡 的 主 宁 者 。 主 ， 主 宁 之 意 。 


【译文 】 
懂得 用 兵 的 将 领 ， 掌 握 着 百姓 的 生死 存亡 ， 主 宰 着 
国家 的 兴衰 安危 。 


二 


ات تب 


آقوال سون تسي 


有 


知 兵 者 ， 动 而 不 过 
الماهر 2 قيادة القتال. تكون أهداف عملياته واضحة...‎ 


6 44646864009 © 


HARB‏ ے 22 32317 , جد عد دوذ 
地形 篇 》‏ 77۴۶۰) 


الاهر 2 قيادة القتال. تكون أهداف عملياته واضحة, 
واجراءاته متغيرة غير جامدة. 


【 注释 】 
动 而 不 迷 : 动 ， 行 动 ， 指 攻击 敌人 。 不 迷 ， 不 迷惑 。 因 为 决定 攻击 敌人 的 目的 


明确 ， 所 以 才 不 会 迷惑 。 举 而 不 穷 : 举 ， 行 动 ， 举 动 。《 左 传 庄 公 二 三 年 ):“ 君 举 
必 书 ， 书 而 不 法 ， 后 嗣 何 观 ?” 穷 ， 困 契 。《 论 语 ' 1124+ ( ےآ‎ 8 172373297” 


【译文 】 
真正 懂得 用 兵 的 人 ， 他 行动 起 来 目的 明确 而 不 会 迷 


惑 ， 他 采取 措施 变化 无 穷 而 不 采 版 。 


أقوال سون تسي 


知 可 以 战 与 不 可 以 战 者 胜 
الذي يقرر خوض القتال أو عدم خوض القتال بحسب‎ 
الحالات المختلفة يستطيع تحفيق الانتصار...‎ 


6060608 6 2 25 


不 入 者 胜 ， 将 能 而 君 不 御 者 胜 。 
《孙子 . 谋 攻 篇 》 


الذي يقرر خوض القتال أوعدم خوض القتال بحسب 
الحالات المختلفة, يستطيع تحقيق الانتصار؛ والذي يتخذ 
التکتیکات الختلفة بعد القارنة بینه وبین اعدو یستطیم 
تحقیق الانتصار؛ والجیش الذي یتحد کل ضباطه وجنوده. 
یستطیع تحقیق الانتصار؛ ويستطيع الجیش الستعد التغلب 
على الجیش غير الستعد؛ والملكة التي تملك قادة مهرة ت 
قيادة القتال وملکها لا يقيد عملیات القادة. تستطیع تحقیق 
الانتصار. 

【注释 】 


自己 有 准备 对 付 没有 准备 之 敌 则 能 取胜 。 钻 ， 意料 ， 准 备 。‏ :+1 5 2 17لا 
FE, FAIRER, ۰‏ جو لے 7 8“ 《孟子 MRE):‏ 


【译文 】 

知道 什么 情况 下 可 以 用 兵 什 么 情况 下 不 可 以 用 兵 的 
人 ， 能 够 取胜 ; 明白 敌我 力量 对 比 而 能 采用 不 同 战 术 的 
人 可 以 取胜 ; 全 军 上 下 同心 协力 的 可 以 取胜 ; 有 准备 的 
军队 对 无 准备 的 军队 可 以 取胜 ; 将 籼 有 指挥 才能 而 国君 
又 不 加 音 肘 的 能 够 取胜 。 


با 


ٹ0 


HF راد‎ SET 
2 لا شك ف أن قائداً ذا دهاء یزود جيشه بالمؤن النتجة‎ 
مملكة العدو‎ 


شش رت رر در بت کت 
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:7ٹ ٹ0 


ه وا gp,‏ و ور وج و ود جد 


二 十 钟 ， 营 秆 一 石 ， 当 吾 二 十 石 。 
《和 孙子， 作战 篇 》 


لا شك ب أن قائداً ذا دهاء یزود جيشه بالمؤن المنتجة ك 
مملكة العدو. تشونغ واحد ( آلف طن) من الحبوب المنتجة 2 
مملكة العدو يأكله جنوده. يساوي عشرين تشونغ من الحبوب 
تنقل من مملكته من حيث القيمة؛ دان واحد (60 كيلوغراماً) 
من الأعلاف المنتجة 2 مملكة العدو تأكله مواشي جیشه. 
يساوي عشرین دان من الأعلاف تنقل من مملکته من حیث 
القيسة 

【注释 】 
智 将 : 多 谋 善 断 的 将 领 。《 吴 子 : 论 将 》:“ 观 敌 之 来 ， 一 坐 一 起 ， 其 政 以 理 ， 其 


追 北 伴 为 不 及 ， 其 见 利 伴 为 不 知 ， 如 此 将 者 ， 名 为 智 将 ， 勿 与 战 儿 。” 食 于 敌 : EM 
国 补充 粮食 。 钟 : 古代 容量 单位 。 十 签 为 一 钟 。 莫 (FP) F: 豆 秸 ， 饲 料 。 


【译文 】 

多 谋 善 断 的 将 领 ， 一 定 会 在 敌国 补充 给 养 ， 吃 掉 敌 
国 一 钟 粮 食 ， 就 相当 于 从 本 国运 来 二 十 钟 粮食 ; 牲口 吃 
掉 敌 国 一 石 饲料 ， 相 当 于 从 本 国运 来 二 十 石 饲 料 。 


ا 


موسر 
لطر را ری رت 
ASE‏ 2 


أقوال سون تسي 


智者 之 处 ， 必 杂 于 利害 
عندما يفكر القائد الداهية يهتم بالمنافع والمضار 2 آن‎ 


7 
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智者 之 虑 ， 必 杂 于 利害 。 
) ۰ 九 变 篇 》 


عندما يفكر القائد الداهية يهتم بالمنافع والضار 2 آن. 


【注释 】 
杂 于 利害 : 兼顾 到 利 与 害 两 个 方面 。 杂 ， 俱 。 引 申 为 兼顾 。 
孙子 认为 “ 杂 于 利 ， 而 务 可 信也 ; 杂 于 害 ， 而 患 可 解 也 "。 


【译文 】 
聪明 统帅 考虑 问题 ， 总 是 兼顾 到 利和 害 两 个 方面 。 


21 
کو نا f.‏ 


7 ١ ی‎ 2 


أقوال سون تسي 


主 不 可 以 起 而 兴 师 


۰ 


A 
< 


主 不 可 以 起 而 兴 师 ， 将 不 可 慢 而 
致 战 。 


《和 孙子， 火 攻 篇 》 


2 
لا يجوز لملك شن حرب بسبب لحظة غضب. ولا يجوز لقائد 


] 注释 】 


18: کل‎ ۰ 
کے ۳ 87371 و پر رت7‎ 38 34 36:35 [8 , 788 16-1 15 “10 2 7 112. 0 
将 帅 对 战争 也 要 警惕 ， 不 能 因 一 时 怒气 而 对 敌 作战 ， 这 是 安定 国家 ,保全 军队 的 根 


本 原则 。 
【译文 】 
国君 切 不 可 因 一 时 恼怒 而 兴兵 ,将帅 不 可 因 一 时 愤 
恨 而 交战 0 
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Uuny To 
الصينية‎ Chinese الطريق إلى‎ 


سون تش 


حتى الحروب لها حكماء 2 الصين يخططون لها 
لقهر الاعداء حتى أن البعض J9‏ إن استراتيجيات 
سون تسى الحربية يمكن تقصيها بسهولة 2 الحرب ضد 
العراق 2 العام 2003. 

يقول سون تسى إن فن الحرب يعادل فن البقاء. من 
هذا المنطلق نلمس عمق التخطيط الاستراتيجي الذي 
مارسه قبل أكثر من 2500 سنة 


صدر من سلسلة الحكماء يتكلمون 


e‏ مات تا سات ۰ لاو تسي 
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